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G R A D S K O  V I J E Ć E   G R A D A   Z A D R A

Temeljem članka 9. Zakona o naseljima (“Narodne novine”, broj 54/88) i članka 27. Statuta Grada 
Zadra (“Glasnik Grada Zadra”, broj 9/09,28/10 i 3/13), Gradsko vijeće Grada Zadra na 6. sjednici 
održanoj dana 18. prosinca    2013. godine,     d o n o s i 

O D L U K U
o izmjeni i dopuni

Odluke o izmjeni naziva ulica i trgova u Gradu Zadru

Članak 1.
U Odluci o izmjeni naziva ulica i trgova u Gradu Zadru  (“Službeni vjesnik općina Benkovac, Biograd 

na Moru, Obrovac i Zadar”, broj: 8/91, 1/92, 4/92, 5/92 i 10/92 i “Glasnik Grada Zadra”, broj: 1/94, 6/99, 
8/00, 5/03, 7/04, 2/05, 4/07, 4/09, 27/10, 6/11 i 18/12), mijenja se i dopunjuje Spisak ulica, trgova 
i predjela u gradu Zadru, slijedećim nazivima:

Rb. Dosadašnji naziv NOVI NAZIV

ARBANASI

1. Dio Ulice Đure Marušiće  od raskrižja sa Šestanskim prolazom do 
raskrižja sa Ulicom kralja Tvrtka

Ulica Deana Nikpalja

2. Dio Ulice Jure Kastriotića Skenderbega od križanja sa Ulicom fra 
Gjerge Fischte do Trga kraljice Teute    

Ulica Denisa Bajla

PETRIĆI I SKROČINI

1. Dio ulice fra Grge Martića od raskrižja sa Ulicom Put Nina    do 
prvog raskrižja sa Ulicom Branimira Gušića

Ulica Ante Baljaka

BOKANJAC

1. - Put Cerodola

2. Dio Ulice Hrvatskog sabora od raskrižja sa Ulicom Put Nina i  Ulice 
Matije Gupca do raskrižja sa Ulicom Put Bokanjca i Put Vrela

Ulica Kažimira Zankija

RIČINE

1. Ogranak  Benkovačka ceste Put Marnika

2. Dio Jadranske ceste od raskrižja sa Benkovačkom cestom do 
raskrižja sa Gaženičkom cestom

Ulica 84. gardijske bojne HV 
Termiti

3. Dio Biogradske ceste od raskrižja s Ulicom Put Kotlara do raskrižja 
sa Gaženičkom cestom 

Ulica braće Miroslava i Janka 
Perice

4. Prostor u produžetku spoja Ulice J.Jovića i Ulicom Tome Maretića Trg Damira Zdrilića

5. Dio Jadranske ceste  od raskrižja sa Ulicom  dr. Ante Starčevića  do 
raskrižja sa Benkovačkom cestom

Ulica 4. gardijske brigade

DIKLO

1. Dio Ulice Put Dikla (od Ulice Grge Novaka do  raskrižja sa ulicama 
A.G. Matoša, Put Dikla i Matije Gupca)

Krešimirova obala

MALI IŽ

1. Ulice Mućel, Makovac, Porovac,Knež, Komoševa,  Ilovica, Tražet  Ulica Mali Iž

Izmjene iz članka 1. ove  Odluke označene su na grafičkim prikazima koje čine sastavni dio ove Od-
luke.  
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Članak 2.
	 Ova Odluka o izmjeni i dopuni Odluke stupa na snagu osmog dana od dana objave u “Glasniku 

Grada Zadra”.

Klasa:021-01/13-01/06
Ur.broj: 2198/01-2/1-13-5
Zadar, 18. prosinca  2013. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Na temelju članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj 9/09,28/10 i 3/13), Grad-
sko vijeće Grada Zadra na 6. sjednici održanoj dana 18. prosinca  2013. godine,    d o n o s i 

O D L U K U

1.	 Područje Športsko rekreacijskog igrališta na predjelu Ričina,  označeno  na grafičkom prikazu  
koji čini sastavni dio ove Odluke, naziva  se   imenom  JOSE  RUNJIĆA.

2.	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Glasniku Grada Zadra“.

Klasa: 021-01/13-01/06
Ur. broj: 2198/01-2/1-13-7
Zadar, 18. prosinca  2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Na temelju članka 100. stavak 7. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („Narodne novine“ 76/07, 
38/09, 55/11, 90/11, 50/12 i 55/12), i članak 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj 9/09, 
28/10 i 3/13), Odluke o izradi UPU-a obalnog pojasa Diklo („Glasnik Grada Zadra“ br. 9/08 i 18/12)  i Sug-
lasnosti Župana od 4. prosinca 2013. godine (Klasa:350-02/13-01/16, Ur. broj: 2198/1-11-2), Gradsko 
vijeće Grada Zadra na 6. sjednici,  održanoj  dana 18. prosinca  2013.  godine,   d o n o s i 

O D L U K U
o donošenju Urbanističkog plana uređenja 

obalnog pojasa Diklo

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovom Odlukom donosi se Urbanistički plan uređenja obalnog pojasa Diklo (u daljnjem tekstu Plan), 

objavljen u „Glasniku Grada Zadra“, broj 9/08 i 18/12. 

Obuhvat Plana, namjena površina, temeljna organizacija prostora, zaštita okoliša i prirodnih vrijed-
nosti, uređenje prometne i infrastrukturne mreže utemeljeni su na odredbama Prostornog plana uređenja 
Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj 04/04, 03/08, 04/08, 10/08, 16/11) i sa njima su usklađeni.

Članak 2.
Područje  obuhvata Plana  iznosi  46 ha  od čega kopneni dio iznosi 5 ha (postojeće), 4.3 ha ( plani-

rano ) a morski dio iznosi 36.7 ha. 

Područje obuhvata Plana omeđeno je:
•	 na jugoistoku ogradom hotelskog kompleksa Borik-Falkensteiner 
•	 sjevernim rubom postojećeg nogostupa u uvali Suha, 
•	 južnim rubom privatnih parcela na prostoru Mali Milini, 
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•	 istočnim rubom parcele Konzuma, 
•	 južnim rubovima privatnih parcela uz ulicu Krešimirova obala, 
•	 istočnim rubom parcele 130/2 kod taverne 
•	 južnim rubom privatnih parcela tj. gornjim rubom č.z. 2258/6
•	 do zapadnog ruba parcele 109/2 ( kod Sv. Petra )

Detaljna granica obuhvata prikazana je na kartografskom prilogu list 0.
 

Članak 3.
Plan je sadržan u elaboratu „Urbanistički plan uređenja obalnog pojasa Diklo“, koji se satoji od:
I./ 	 tekstualnog dijela, sadržanog u jednoj knjizi s naslovom “Urbanistički plan uređenja obal-

nog pojasa Diklo”
II./	  kartografskih  prikaza u mjerilu 1:1000 s nazivima:

LIST 0 Postojeće stanje sa granicom obuhvata MJ 1:1000

LIST 1. Korištenje i namjena površina MJ 1:1000

LIST 2.1. Plan prometa MJ 1:1000

LIST 2.2. Plan vodoopskrbe i odvodnje MJ 1:1000

LIST 2.3. Plan elektroopskrbe i telekomunikacija MJ 1:1000

LIST 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina MJ 1:1000

LIST 4. Način i uvjeti gradnje MJ 1:1000

Elaborat „Urbanistički plan uređenja obalnog pojasa Diklo“ što ga je izradio „Arhitektonski studio 
Rene“ d.o.o., ovjeren pečatom Gradskog vijeća Grada Zadra i potpisom Predsjednika Gradskog Vijeća Gra-
da Zadra, sastavni je dio ove Odluke 

Članak 4.
Ovom Odlukom utvrđuje se šest ( 6 ) izvornika Plana

II. ODREDBE ZA PROVOÐENJE

1. UVJETI ODREÐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA 
    POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 5.
Ovim Planom se utvrđuje osnovna namjena i uvjeti građenja i uređenja površina u skladu sa Odred-

bama Prostornog plana uređenja Grada Zadra. 
Namjena površina, razgraničenja i smještaj određenih namjena prikazani su na karografskom pri-

kazu 1. Korištenje i namjena površina
Članak 6.

Unutar područja obuhvata UPU-a   određena je osnovna namjena površina kako slijedi ( u skladu s 
grafičkim prilogom list br.1. – Korištenje i namjena površina):

M2 MJEŠOVITA NAMJENA
M2 – PRETEŽITO POSLOVNA

L LUKA OTVORENA ZA JAVNI PROMET- LUKA LOKALNOG ZNAČAJA
( privez brodica domicilnog stanovništva, komunalni vez, pristan izletničkih brodova)

Z ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE

R2 SPORTSKO REKREACIJSKA NAMJENA – REKREACIJA
zabavni i sportski sadržaji, odbojka na pijesku, stolni tenis, badminton i sl., prateći objekti 
kupališta ( restoran, slastičarnica, trgovine, igraonice, garderobe, tuševi, sanitarni čvor, iznajm-
ljivanje plažnih rekvizita, suveniri i sl. ).

R3 SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA – KUPALIŠTE
( uređene plaže, sunčališta-platforme nad morem, obalni zidovi, školjere, dužobalna šetnica,  
prateći objekti kupališta i sl. )
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IS POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA
prometnice, nogostupi, biciklističke staze, zelene površine uz prometnice, staze za rolere

Članak 7.
M2 - Mješovita namjena - pretežito poslovna
Na području obuhvata Plana planirana je jedna zona mješovite namjene – pretežito poslovne. 
Ovim Planom daju se uvjeti za rekonstrukciju postojećeg objekta: na navedenoj površini može se 

rekonstruirati postojeća građevina pretežito poslovne namjene i jednonamjenska građevina – poslovna.

L - Luka otvorena za javni promet – luka lokalnog značaja
Prema Prostornom planu Grada Zadra na području Dikla predviđene su tri luke otvorene za javni 

promet – luke lokalnog značaja. Broj vezova u sve tri luke iznosi ukupno 200 vezova. Plan načelno određuje 
kapacitete pojedine luke, točan broj vezova u svakoj od luka odrediti će se prilikom izrade projektne doku-
mentacije.

Plan predviđa proširenje akvatorija lučkog prostora svake od postojećih luka, izgradnju novih po-
morskih objekata ( lukobrana, školjera, mulova, lučkih svjetala.. ) u svrhu zaštite lučkih prostora te izgrad-
nju novih površina na kopnu u službi luka. Lučki prostor je otvoren za sve korisnike. 

Z - Zaštitne zelene površine
Zaštitne zelene površine su neizgrađene površine ozelenjene postojećim ili novim nasadima au-

tohtonih biljnih vrsta, imaju prvenstveno zaštitnu i rekreacijsku funkciju.
Plan predviđa čuvanje i zaštitu postojeće zelene površine uz more ( površina Gredelj ) pošumljene 

alepskim borom. 
 
R2 - Sportsko-rekreacijska namjena – rekreacija
Na površini sportsko rekreacijeske namjene planirani su  sportski tereni ( odbojka na pijesku, bad-

minton, stolni tenis i sl. ) uz osnovnu namjenu plaža-kupalište. 
Prema Prostornom planu uređenja grada Zadra unutar zone  kupališta dopuštena je izgradnja 

pratećih plažnih objekata turističko-ugostiteljske namjene ( restoran, slastičarnica, trgovine, igraonice, 
garderobe, tuševi, sanitarni čvor, iznajmljivanje plažnih rekvizita, suveniri i sl. ),  paviljonskog tipa pod 
uvjetima: ukupna izgrađenost je 5% kopnene površine, max. visina građevine paviljonskog tipa je 4,0 m.

 
R3 - Sportsko – rekreacijska namjena – kupalište
Površine sportsko rekreacijske namjene-kupališta protežu se duž cijelog obalnog pojasa Diklo. Un-

utar sportsko rekreacijskih zona moguće je uređenje plaža nasipavanjem, moguća je izgradnja sunčališta 
nad morem, izgradnja školjera u svrhu zaštite plaža i proširenja sunčališta, uređenje pješačkih i ozelen-
jenih površina. 

Unutar sportsko-rekreacijske namjene na prostoru Suha moguća je izgradanja paviljona nad mo-
rem, namjene restoran, max. visine vjenca 4,0 m. 

Realizacija planom predviđenih rekreacijskih površina odvijati će se u fazama, u logičnim pros-
tornim i funkcionalnim cjelinama.

Is - Površine infrastrukturnih koridora
Površine infrasturkturnih sustava uključuju prometnice, pješačke površine, drvorede, zelene 

površine. Unutar navedenih koridora  mogu se graditi i uređivati linijske, površinske i druge infrastruk-
turne građevine ( vodoopskrba i odvodnja, vodovi telekomunikacijskih sustava, vodovi energetskog sus-
tava, plinovod i dr. ).
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NAMJENA POVRŠINA

M2 MJEŠOVITA NAMJENA
M2 – PRETEŽITO POSLOVNA
postojeći objekt-samoposluga,
dopuštena rekonstrukcija

....0.1732

L LUKA OTVORENA ZA JAVNI PROMET
- LUKA LOKALNOG ZNAČAJA
( privez brodica domicilnog  stanovništva, komunalni vez, pristan izletničkih bro-
dova)

....6.9494

Z ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE .0.1973

R2 i R3 SPORTSKO REKREACIJSKA 
NAMJENA – REKREACIJA
zabavni i sportski sadržaji, odbojka na pijesku, stolni tenis, badminton i sl., prateći 
objekti kupališta ( restoran, slastičarnica, trgovine, igraonice, garderobe, tuševi, 
sanitarni čvor, iznajmljivanje plažnih rekvizita, suveniri i sl. )

SPORTSKO-REKREACIJSKA 
NAMJENA – KUPALIŠTE
( uređene plaže, sunčališta-platforme nad morem, 
obalni zidovi, školjere, dužobalna šetnica,  prateći objekti kupališta i sl. )

34.4133

IS POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH 
SUSTAVA
prometnice, nogostupi, biciklističke staze, 
zelene površine uz prometnice, staze za rolere, uređena obala, šetnica, trgovi, gatovi 

....3.858

Članak 8.
Način gradnje te uvjeti korištenja i razgraničavanja površina određen je ovim Odredbama i grafičkim 

prilogom Plana List 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i List 4. Način i uvjeti građenja.

Članak 9.
Razgraničenje površina uvjetovano je postojećim stanjem na terenu i Planom namjene površina iz 

Prostornog plana uređenja Grada Zadra.
Na sjevernom dijelu obuhvata Plana smještena je postojeća prometnica. Južno od postojeće promet-

nice nižu se zone rekreacije-kupališta i  tri zone lučkog prostora-luke otvorene za javni promet  lokalnog 
značaja. 

Unutar obuhvata Plana nalzi se jedna zona mješovite namjene – pretežito poslovne.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

Članak 10.
Unutar obuhvata UPU-a planirani su objekti niskogradnje i visokogradnje.
objekti niskogradnje:

•	 nasuti plato-“punta” na prostoru Suhe-nova gradnja
•	 proširenje lučice za privez brodica domicilnog stanovništva ( uvala Suha ) – rekonstrukcija i nova 

gradnja
•	 lukobran i proširenje lučice u centru naselja  – rekonstrukcija i nova gradnja
•	 pristan za izletničke brodove – nova gradnja
•	 površina za održavanje manifestacija na otvorenom – nova gradnja
•	 uređeno kupalište, pješčane i šljunčane plaže ( u predjelu Suha, u centru naselja i na zapadnom 

dijelu obuhvata ) – nova gradnja 
•	 nasipavanje postojeće lučice u zapadnom dijelu naselja i formiranje mjesnog trga- rekonstrukcija
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•	 lučica u zapadnom dijelu naselja, izvedba lukobrana – nova gradnja
•	 parkirališta (uz  prometnicu i na odvojenim parkirališnim prostorima ) – nova gradnja, rekon-

strukcija
•	 mjesna prometnica – rekonstrukcija
•	 šetnica,obalni zid – nova gradnja, rekonstrukcija
•	 sunčališta iznad mora – nova gradnja
•	 školjere – nova gradnja

objekti visokogradnje – paviljonskog tipa:
•	 prateći plažni objekti na nasutom platou u predjelu Suha, P,  sanitarni čvor, ugostiteljstvo, trgov-

ine, izdavanje rekvizita i opreme za sport i rekreaciju – nova gradnja
•	 restoran nad morem,  P – nova gradnja

objekti visokogradnje – rekonstrukcija:
•	 postojeći objekt – samoposluga, dopuštena rekonstrukcija

Članak 11.
Plan predviđa parcelaciju u skladu sa grafičkim prilogom list br. 4 Način i uvjeti gradnje. Parcelacija 

zemljišta mora se izvršiti sukladno regulaciji kako je prikazano na grafičkom prilogu .
Na planiranom prostoru predviđeno je sedamnaest parcela od kojih svaka čini logičnu prostornu i 

funkcionalnu cjelinu.
Članak 12.

Unutar predviđenih parcela utvrđene su površine za gradnju. 
Izgradnja novih građevina visokogradnje prema ovom UPU-u predviđena je na česticama čije su 

brojčane oznake I,V .
Rekonstrukcija postojeće građevine visokogradnje prema ovom UPU-u predviđena je na čestici zem-

lje brojčane oznake VIII.
Rekonstrukcija postojećih  i izgradnja novih građevina niskogradnje ( na kopnenim i morskim 

površinama ) prema ovom UPU-u predviđena je na česticama I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII, 
XIII, XIV, XV, XVI, XVII.

Članak 13.
Na području obuhvata UPU-a, u zoni kupališta, moguće je graditi objekte za osiguranje pristupa 

kupalištu osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti u skladu sa odgovarajućim Pravilnikom.
Na području obuhvata Plana, u zoni kupališta, moguće je graditi sanitarne čvorove i svlačionice pa-

viljonskog tipa, laganih konstrukcija, pažljivo smještenih u prostor. 
Na području obuhvata Plana, osim navedenih, ne planira se izgradnja drugih građevina visokograd-

nje.
Svi zatečeni objekti unutar granica obuhvata UPU-a (kiosci, barake i sl.) ukloniti će se.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI

Unutar obuhvata Plana nisu predviđene građevine društvenih djelatnosti

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE GRAĐEVINA

Članak 14.
Veličina i  oblik građevnih čestica, rubni uvjeti građenja po ovom UPU-u dati su na grafičkim prilozi-

ma “Uvjeti i način gradnje”, list  br.4 
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PARC
. 

POVRŠIN
A      NAMJENA                             

ZONA 
GRADN
JE 

 kig 
          
kis 

RED. 
BROJ ha  ha 

BR. 
ETA
ŽA 

GBP 
  

m2 

I

2.42 

UREĐENA PJEŠČANA PLAŽA, 
PJEŠAČKA STAZA, STAZA ZA 
BICIKLISTE I ROLERE, DRVORED
 

0.39 
 / / / / 

RESTORAN 
 0.13 P 570 0.23 0.23 

II 2.64 

LUKA OTVORENA ZA JAVNI 
PROMET – LOKALNA LUKA 
ISTEZALIŠTE BRODOVA, 
NOGOSTUPI, DRVORED, STAZA 
ZA ROLERE I BICIKLISTE 

 
0.47 / / / / 

III 0.37 

MJESNA 
PROMETNICA,NOGOSTUP, 
DRVORED, PARKIRALIŠTE, 
STAZA ZA ROLERE I BICIKLISTE, 
STJALIŠTE AUTOBUSA 

 
0.37 / / / / 

IV 0.72 

MJESNA PROMETNICA, 
NOGOSTUPI, DRVORED, 
PARKIRALIŠTE, STAZA ZA 
ROLERE I BICIKLISTE, ZELENE 
POVRŠINE 

 
0.72 / / / / 

V 2.88 

PJEŠČANA PLAŽA, PROSTOR ZA 
ZABAVNE I SPORTESKE 
SADRŽAJE, PROSTOR ZA 
SPORT I REKREACIJU NA MORU, 
AKVATORIJ ZA SPORTSKE 
AKTIVNOSTI 
 

1.27 / / / / 

PRATEĆI OBJEKT KUPALIŠTA 
 0.076 P 760 1 1 

VI 2.44 

ZAŠTIĆENI PROSTOR 
KUPALIŠTA, SUNČALIŠTE NA 
DASKAMA NAD MOREM, 
ŠLJUNČANA PLAŽA, KAMENE 
ŠKOLJERE 

 
0.99 / / / / 

VII 5.07 

ZAŠTIĆENI PROSTOR 
KUPALIŠTA, SUNČALIŠTE NA 
DASKAMA NAD MOREM, 
ŠLJUNČANA PLAŽA, KAMENE 
ŠKOLJERE 

1.66 / / / / 

VIII 0.1776 POSTOJEĆA GRAĐEVINA - 
REKONSTRUKCIJA 0.054 P+1 1080 0.30 0.60 

IX 0.15 ZAŠTITNO ZELENILO 0.15 / / / / 

X 1.68 

MJESNA PROMETNICA, 
NOGOSTUPI, DRVORED, 
PARKIRALIŠTE, STAZA ZA 
ROLERE II BICIKLISTE, 
STAJALIŠTE AUTOBUSA 

1.68 / / / / 

XI 2.55 

LUKA OTVORENA ZA JAVNI 
PROMET-LOKALNA LUKA, 
NOGOSTUP, STAZA ZA ROLERE 
I BICIKLISTE, ŠKOLJERA-
SUNČALIŠTE 
 

0.61 / / / / 
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XII 7.37 

ZAŠTIĆENI DIJELOVI 
PRIPRODNE KAMENITE OBALE, 
PJEŠAČKA STAZA IZNAD MORA-
PASARELA, SUNČALIŠTE NA 
DASKAMA, POVRŠINA ZA 
PRISTAN TURISTIČKIH 
BRODOVA, STAZA ZA ROLERE I 
BICIKLISTE, ZAŠTIĆENI 
PROSTOR KUPALIŠTA 

0.79 / / / / 

XIII 2.35 

SUNČALIŠTE NA DASKAMA, 
OBALNI ZID-RIVA, KAMENE 
ŠKOLJERE-SUNČALIŠTE 
 

0.5 / / / / 

XIV 
 0.1 MJESNI TRG 

 0.1 / / / / 

XV 2.02 

LUKA OTVORENA ZA JAVNI 
PROMET-LOKALNA LUKA, 
LUKOBRAN, OBALA-RIVA, 
NOGOSTUP, DRVORED, STAZA 
ZA ROLERE I BICIKLISTE, 
KAMENA ŠKOLJERA-
SUNČALIŠTE 

0.58 / / / / 

XVI 
 0.2 

PARKIRALIŠTE, NOGOSTUPI, 
STAZA ZA ROLERE I BICIKLISTE 
 

0.2 / / / / 

XVII 12.44 

UREĐENA PJEŠČANA PLAŽA, 
SUNČALIŠTE, STAZA ZA 
ROLERE I BICIKLISTE, KAMENA 
ŠKOLJERA-SUNČALIŠTE 
 

2.1 / / / / 

ΣI-XVII 
 
45.5776 
 

 
 12.84 / 2410 1.53 1.83 

 
 

Članak 15. 
Ovim UPU-om određena je namjena površina i građevina ( u svemu prema grafičkom prilogu Uvjeti i 
način gradnje, list br.4 ): 
  
1.  postojeća prometnica – dijelom se zadržava a dijelom se rekonstruira 
2. pješčane i šljunčane plaže– unaprijediti postojeće plaže, izvesti nove 
3.  parkirališta – nove površine uz prometnicu 
4.  luka otvorena za javni promet – luka lokalnog značaja  
5.  restoran 
6.  aqua park 
7. školjera, sunčalište na kamenu  
8. prateći objekt kupališta – ugostiteljstvo, trgovine, zabava 
 
 
 
9. prateći objekt kupališta- suveniri, sjenica, slastičarnica, caffe, garderobe, tuševi 
10.  sunčališta  nad morem 
11.  kamene školjere – razbijači valova, sunčališta 
12.  zatečeno prirodno kamenje  
13.  paralelna morska šetnica  
14.  paralelna morska šetnica 
15.  pristanište za turističke brodove 
16. spomenik 
17. lungo mare-šetalište ( biciklisti, rolleri) 
18. mjesni trg 
18.A okretište autobusa 

Članak 15.
Ovim UPU-om određena je namjena površina i građevina ( u svemu prema grafičkom prilogu Uvjeti 

i način gradnje, list br.4 ):

1.  postojeća prometnica – dijelom se zadržava a dijelom se rekonstruira
2. pješčane i šljunčane plaže– unaprijediti postojeće plaže, izvesti nove
3.  parkirališta – nove površine uz prometnicu
4.  luka otvorena za javni promet – luka lokalnog značaja 
5.  restoran
6.  aqua park
7. školjera, sunčalište na kamenu 
8. prateći objekt kupališta – ugostiteljstvo, trgovine, zabava
9. prateći objekt kupališta- suveniri, sjenica, slastičarnica, caffe, garderobe, tuševi
10.  sunčališta  nad morem
11.  kamene školjere – razbijači valova, sunčališta
12.  zatečeno prirodno kamenje 
13.  paralelna morska šetnica 
14.  paralelna morska šetnica
15.  pristanište za turističke brodove
16. spomenik
17. lungo mare-šetalište ( biciklisti, rolleri)
18. mjesni trg
18.A okretište autobusa
19.  drvored
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20.  zatečeno zelenilo
21. prostor za sport i rekreaciju na moru
22. zaštićeni prostor kupališta
23. rampa - istezalište brodica
24. prostor za zabavne i sportske sadržaje
25. rampa za invalide
26. višenamjenski otvoreni prostor: sunčalište, koncerti, predstave... )
27. pješačka površina na kojoj je dopušten selektivni promet za  potrebe stanara

4.1.1.	 Objekti visokogradnje

Članak 16.

19.  drvored 
20.  zatečeno zelenilo 
21. prostor za sport i rekreaciju na moru 
22. zaštićeni prostor kupališta 
23. rampa - istezalište brodica 
24. prostor za zabavne i sportske sadržaje 
25. rampa za invalide 
26. višenamjenski otvoreni prostor: sunčalište, koncerti, predstave... ) 

27. pješačka površina na kojoj je dopušten selektivni promet za  potrebe stanara 

 
 
4.1.1. Objekti visokogradnje

 
Članak 16. 

BROJ  
PARCELE 

 
OZNAKA 
OBJEKTA 
 

OPIS SADRŽAJA BROJ  
ETAŽA 

VIJENAC 
MAX.  
VISINE (m) 

SLIJEME  
MAX. 
 
VISINE(m) 

 
GBP 

           I 
 

5 
 RESTORAN 

 
P 
 

4.0 4.0  
570 m2 

V 8, 9 

PRATEĆI 
OBJEKT 
KUPALIŠTA: 
Svlačionice, 
tuševi,  
sanitarni čvor,  
caffe bar,  
iznajmljivanje  
sportske opreme 

P 4.0 4.0 (6,0 ) 760  m2 

VIII 28 

Postojeći objekt – 
samoposluga 
Mješovita 
namjena, pretežito 
poslovna, 
rekonstrukcija  
   

P+1 7.0 10.0 1080 m2 

 
 
 
 
 

Članak 17. 
Gradbena čestica I 
Površina zatvorenog dijela restorana iznosi 300 m2, površina vanjskog, natkrivenog dijela restorana 
iznosi 270 m2 ( prema Pravilniku o načinu obračuna površine i obujma u projektima zgrada, NN 
90/10).  
Objekt restorana nalazi se iznad razine mora,  sa kopnom je spojen mostom, koji ujedno služi i za 
opskrbu objekta, te porovođenje instalacija ( cjevovod za opskrbu vodom, kanalizacija, opskrba el. 
energijom , telekomunikacije … ) 
Restoran iznad mora je građevina suvremenog arhitektonskog izraza za koju je obvezujuća upotreba 
suvremenih gradbenih materijala (čelik, staklo, egzotične vrste drva, impregnirane tkanine i sl.). Zbog 
atraktivnosti položaja poželjna je smjelost u pristupu (organizacija prostora, konstrukcija, oblikovanje). 
Za sve posebno nespomenute uvjete o načinu gradnje vrijede opći uvjeti iz točke 3.6.1.1. ovog opisa. 
 
Gradbena čestica V 
Prateći objekt kupališta – P 
Visina vijenca 4,0 m,  iznimno za  toranj za nadzor plaže koji se nalazi u sklopu pratećeg objekta 
dopuštena  visina vijenca iznosi 6 m. 
GBP. 760 m2 , 

Članak 17.
Gradbena čestica I

Površina zatvorenog dijela restorana iznosi 300 m2, površina vanjskog, natkrivenog dijela restorana 
iznosi 270 m2 ( prema Pravilniku o načinu obračuna površine i obujma u projektima zgrada, NN 90/10). 

Objekt restorana nalazi se iznad razine mora,  sa kopnom je spojen mostom, koji ujedno služi i za op-
skrbu objekta, te porovođenje instalacija ( cjevovod za opskrbu vodom, kanalizacija, opskrba el. energijom 
, telekomunikacije … )

Restoran iznad mora je građevina suvremenog arhitektonskog izraza za koju je obvezujuća upotreba 
suvremenih gradbenih materijala (čelik, staklo, egzotične vrste drva, impregnirane tkanine i sl.). Zbog 
atraktivnosti položaja poželjna je smjelost u pristupu (organizacija prostora, konstrukcija, oblikovanje).

Za sve posebno nespomenute uvjete o načinu gradnje vrijede opći uvjeti iz točke 3.6.1.1. ovog opisa.

Gradbena čestica V
Prateći objekt kupališta – P
Visina vijenca 4,0 m,  iznimno za  toranj za nadzor plaže koji se nalazi u sklopu pratećeg objekta 

dopuštena  visina vijenca iznosi 6 m.
GBP. 760 m2 ,
Površina zatvorenih prostora  143 m2,  vanjski natkriveni prostor  38 m2 ,  vanjska otvorena površina  

579 m2 ( prema Pravilniku o načinu obračuna površine i obujma u projektima zgrada, NN 90/10).
Prateći objekt kupališta je smješten na nasutom dijelu plaže na predjelu Suha,  sastoji se od svlačionica, 

tuševa, sanitarnog čvora, caffe bara, spasilačkog tornja, te dijela za iznajmljivanje sportske opreme. Svaka 
od funkcija je smještena u zaseban dio objekta. Osnovu objekta čini plato na kojem su smješteni različiti 
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navedeni sadržaji. Sastavni dio objekta je tribina kod igrališta za odbojku, a na suprotnoj, morskoj strani 
objekt se pruža iznad razine mora sa površinom za  start vodnih sportova. Krov objekta je u nagibu a služi 
za spremanje opreme za rekreaciju i kao sunčalište.

Materijal pročelja cijelog sklopa je pretežito drvena obloga, inspiracija u  nekadašnjim kupalištima 
u obalnom dijelu Zadra.

Nova gradnja je arhitektonski i prostorno modelirana sukladno principima moderne arhitekture uz 
akceptiranje vrijednosti graditeljskog naslijeđa ovog područja ( oblikom, organizacijom, materijalom ) sa 
sjećanjem na nekadašnja Zadarska gradska kupališta. 

Za sve posebno nespomenute uvjete o načinu gradnje vrijede opći uvjeti iz točke 3.6.1.1. ovog opisa.

Gradbena čestica  VIII
postojeći objekt-samoposluga,  dopuštena rekonstrukcija, 
Namjena: mješovita - pretežito poslovna ili poslovna
broj etaža P+1, 
visina vijenca 7,0 m,
GBP 1080 m2

Članak 18.
Provedbenim mjerama ovog UPU-a utvrđuju se osnovni oblikovni standardi koji su detaljno opisani 

u tekstualnom dijelu plana ( Uvjeti i način gradnje, točka 3.6.1 ).
Pri oblikovanju objekata visokogradnje koristiti arhitektonske oblike suvremenog izričaja.
Upotreba prirodnih materijala: pritesani kamen u maniri suhozida, drvo, žbuka mineralnog pori-

jekla, beton, kamene obloge iz ploča većih formata i sl.
Potiče se upotreba suvremenih materijala visoke tehnološke obrade (staklo, lim, metalni i drveni 

nosači, tende, sjenice). Krovne površine: jednostrešni i višestrešni krovovi, ravni krovovi, ozelenjeni kro-
vovi, ostakljeni krovovi, tende, pergole

Tradicijske elemente koristiti  u funkcionalnoj organizaciji (trijemovi, loggie, prolazi...).

Članak 19.
Maksimalana visina novih građevina paviljonskog tipa unutar obuhvata plana iznosi P, visina vi-

jenca 4,0 m, visina sljemena 6,0 m.
Maksimalna visina objekta mješovite namjene P+1,  visina vijenca 7 m.

4.1.2. Objekti niskogradnje

Članak 20.

OZNAKA 
PARCELE OPIS SADRŽAJA 

 
GRADIVA 

POVRŠINA 
ha 

I Plaža uvala Suha, pješačka staza, staza za bicikliste, 
staza za rolere, drvored, rampa za invalide 0.39 

 
II 
 
 

Luka otvorena za javni promet-lokalna luka – uvala Suha  
Proširenje postojeće lučice za privez brodica, 
rekonstrukcija postojećeg mula, novi lukobrani , rampa za 
istezanje  brodica, nova obala, nogostup, staza za rolere i 
bicikliste 

0.47 

III 
 

Mjesna prometnica, parkiralište, nogostup, staza za rolere i 
bicikliste, stajalište autobusa, drvored 0.37 

IV Mjesna prometnica, parkiralište, nogostupi, staza za rolere 
i bicikliste, drvored, zelene površine 0.72 

V 

Plaža, kupalište, školjere, prostor za zabavne i sportske 
sadržaje ( odbojka na pijesku, stolni tenis, badminton... ), 
prostor za sport i rekreaciju na moru, akvatorij za sportske 
aktivnosti ( skuteri, daske za jedrenje, skijanje... ),  

1.27 

VI Zaštićeni prostor kupališta, plaža, sunčalište na daskama 
nad morem,  školjere,  0.99 

VII Zaštićeni prostor kupališta, plaža, sunčalište na daskama 
nad morem,  školjere, 1.66 

VIII Postojeća građevina,  
Mješovita namjena 0.054 

IX Zaštitno zelenilo 0.15 

X Mjesna prometnica, parkiralište, nogostupi, drvored, staza 
za rolere i bicikliste, stajalište autobusa, okretište 1.68 

XI 

Luka otvorena za javni promet-lokalna luka 
Proširenje postojeće lučice za privez brodica, 
rekonstrukcija postojećeg mula, novi lukobran , rampa za 
istezanje  brodica, nova obala, nogostup 

0.61 

XII 

Zaštićeni djelovi prirodne kamenite obale, zaštićeni prostor 
kupališta, pješačka staza iznad mora-pasarela, sunčalište 
na daskama, višenamjenski otvoreni prostor za 
manifestacije na otvorenom, pristan za turističke, izletničke 
brodove, staza za rolere i bicikliste,  

0.79 

XIII Sunčalište na daskama, obalni zid-riva, kamene školjere – 
sunčalište 0.5 

XIV Mjesni trg, klupe, spomenik, fontana.... 0.1 

XV 
Luka otvorena za javni promet-lokalna luka, novi lukobran, 
obalni zid-riva, nogostup, drvored, staza za rolere i 
bicikliste, kamena školjera-sunčalište 

0.58 

XVI Parkiralište, nogostup, staza za rolere i bicikliste 0.2 

XVII Uređena pješčana plaža, sunčalište, staza za rolere i 
bicikliste, kamena školjera-sunčalište 2.1 
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OZNAKA 
PARCELE OPIS SADRŽAJA 

 
GRADIVA 

POVRŠINA 
ha 

I Plaža uvala Suha, pješačka staza, staza za bicikliste, 
staza za rolere, drvored, rampa za invalide 0.39 

 
II 
 
 

Luka otvorena za javni promet-lokalna luka – uvala Suha  
Proširenje postojeće lučice za privez brodica, 
rekonstrukcija postojećeg mula, novi lukobrani , rampa za 
istezanje  brodica, nova obala, nogostup, staza za rolere i 
bicikliste 

0.47 

III 
 

Mjesna prometnica, parkiralište, nogostup, staza za rolere i 
bicikliste, stajalište autobusa, drvored 0.37 

IV Mjesna prometnica, parkiralište, nogostupi, staza za rolere 
i bicikliste, drvored, zelene površine 0.72 

V 

Plaža, kupalište, školjere, prostor za zabavne i sportske 
sadržaje ( odbojka na pijesku, stolni tenis, badminton... ), 
prostor za sport i rekreaciju na moru, akvatorij za sportske 
aktivnosti ( skuteri, daske za jedrenje, skijanje... ),  

1.27 

VI Zaštićeni prostor kupališta, plaža, sunčalište na daskama 
nad morem,  školjere,  0.99 

VII Zaštićeni prostor kupališta, plaža, sunčalište na daskama 
nad morem,  školjere, 1.66 

VIII Postojeća građevina,  
Mješovita namjena 0.054 

IX Zaštitno zelenilo 0.15 

X Mjesna prometnica, parkiralište, nogostupi, drvored, staza 
za rolere i bicikliste, stajalište autobusa, okretište 1.68 

XI 

Luka otvorena za javni promet-lokalna luka 
Proširenje postojeće lučice za privez brodica, 
rekonstrukcija postojećeg mula, novi lukobran , rampa za 
istezanje  brodica, nova obala, nogostup 

0.61 

XII 

Zaštićeni djelovi prirodne kamenite obale, zaštićeni prostor 
kupališta, pješačka staza iznad mora-pasarela, sunčalište 
na daskama, višenamjenski otvoreni prostor za 
manifestacije na otvorenom, pristan za turističke, izletničke 
brodove, staza za rolere i bicikliste,  

0.79 

XIII Sunčalište na daskama, obalni zid-riva, kamene školjere – 
sunčalište 0.5 

XIV Mjesni trg, klupe, spomenik, fontana.... 0.1 

XV 
Luka otvorena za javni promet-lokalna luka, novi lukobran, 
obalni zid-riva, nogostup, drvored, staza za rolere i 
bicikliste, kamena školjera-sunčalište 

0.58 

XVI Parkiralište, nogostup, staza za rolere i bicikliste 0.2 

XVII Uređena pješčana plaža, sunčalište, staza za rolere i 
bicikliste, kamena školjera-sunčalište 2.1 

 
4.1.3. Pomorske građevine 

 Članak 21.
Uređenje obalnog pojasa obuhvaća:
•	 izgradnju obalnih konstrukcija, 
•	 šljunčanih i pješčanih plaža sa objektima za zaštitu istih od razornih djelovanja valova, 
•	 proširenje postojećih luka i promjena u luke otvorene za javni promet-lokalnog značaja. Proširenje 

postojećih luka uključuje rekonstrukciju postojećih i izvedbu novih pomorskih građevina kao što 
su obalne konstrukcije, lukobrani, gatovi za pristup plovilima, istezališta brodova i sl.

•	 pristan za turističke brodove, 
•	 akva park, 
•	 sunčalište na daskama nad morem.

Članak 22.
Obala: Konstrukcija obale mora biti masivna i stabilna. Planirana visinska kota obale iznosi 1.2-1.3 

m a određena je na osnovu podataka o kolebanju morske razine, uvažavajući postojeće stanje, odnosno 
visinski položaj zaobalnih prometnih i drugih površina i postojećih objekata uz iste, te potreba plovila koja 
će koristiti obalu.

Dubina obale ovisi o plovilima koja će pristajati uz obalu pa će ovisno o tome varirati u odnosu na 
karakteristike brodova. 

Članak 23.
Plaža sa žalom i objekti za zaštitu plaže: u krajnjem zapadnom dijelu planirana je izvedba šljunčanih 

plaža uz kamenom obloženu šetnicu. Za djelotvornu zaštitu je potrebno kombinirati pera kako bi se plaže 
mogle zaštititi od valova iz više smjerova kojima su plaže izložene. Žalo u vertikalnom presjeku zauzima 
blagi nagib ( od 1:10 do 1:5 ) pa za oblikovanje takve plaže treba ugraditi veliku količinu kamenog materi-
jala, koji opet može biti odnašan, ovisno o morskim strujama i kutu dolaska valova prema plaži. 

Školjere: dijelom umjetno formirane plaže prati izvedba zaštitnih školjera od krupnog i pažljivo 
složenog kamenja čija je namjena višestruka – one uz to što štite plažu od djelovanja visokih valova, služe 
kao sunčališta, svojim izgledom i dimenzijama daju novi vizualni identitet okolini, a zasigurno će postati i 
stanište za određeni broj ribljih vrsta. 
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 Članak 24.
Lukobrani i gatovi: Da bi se ostvario nesmetani pješački tok, povećao kapacitet mjesne plaže i zaštitila 

prirodna stjenovita obala, na dijelu između dva pristana planira se izvedba «paralelne obale» - lukobra-
na po kojem će se izvesti opločena šetnica, a sa unutarnje strane, prema obali, sunčalište. Lukobran je 
pješačkim mostovima povezan  sa kopnenim dijelom obale. Na vanjskoj strani lukobrana mogu biti samo 
veći blokovi kamena iz kamenoloma koji se mogu uredno poslagati radi lakšeg pristupa kupačima.

Lukobrani su postavljeni na način da pružaju sigurnu zaštitu unutar akvatorija lučica. Konstrukcije 
lukobrana su masivni gravitacioni objekti sa vertikalnim zidovima koji sa vanjske strane imaju zaštitne 
kamenomete kao zaštite od valovanja. Da bi se zaštitile brodice na vezu potrebno je izvesti zaštitu ispred 
brodica, dozvoljena visina vala unutar lučica iznosi od 0.30 do 0.40 m. Za nagib 1:2 I za val visine 3.5 
metara blok u školjeri bi trebao imati masu 3000-5000 kg ako je kamen iz kamenoloma. U tijelu luko-
brana potrebno je izvesti otvore u punom profilu lukobrana kako bi se omogućila izmjena vodenih  masa. 

Gatovi mogu biti izvedeni kao plutajući ili kao fiksni gatovi. Širina gatova treba biti dovoljna da 
omogući nesmetanu komunikaciju do plovila, minimalna širina gatova treba biti 2 m.

Članak 25.
Pristan za turističke brodove je planiran na dijelu obalnog pojasa, duljina pristana iznosi cca 70 m. 

Dubina uz obalu pristana treba odgovarati brodovima koji će pristajati na planiranoj lokaciji. Pristan je 
potrebno opremiti odgovarajućim polerima radi sigurnosti broda koji se nalazi na vezu. 

Članak 26.
Šetnica nad morem: zbog potrebe da se sačuva prirodna stjenovita obala i omogući nesmetani 

pješački tok, planira se izgradnja šetnice nad morem. Šetnica će se izvesti na stupovima temeljenim u mor-
sko dno kako bi se omogućilo prirodno kretanje mora. U svakom segmentu (konstrukcija, materijali, ras-
vjeta i dr.) šetnica mora biti visokih oblikovnih kriterija, dizajnirana kao jedinstven i prepoznatljiv motiv.

Članak 27.
Gradbena čestica I - kupalište

U uvali Suha planirano je uređenje plaže nasipavanjem, uređenje obalne šetnice, drvoreda, izgradnja 
paviljona nad morem – restorana.

Gradbena čestica II luka otvorena za javni promet – lokalnog značaja
Planom je predviđena rekonstrukcija i proširenje postojeće lučice,  kapaciteta približno 60 vezova. 

Točan broj vezova utvrditi će se prilikom izrade projektne dokumentacije. Unutar ove čestice planirana 
je rekonstrukcija postojećeg mula, izgradnja novog lukobrana, izgradnja novog obalnog zida, uređenje 
pješačkih površina, drvoreda, izvedba istezališta za manje brodice. Unutar lučice nema suhih vezova.  

Gradbena čestica III
Prometnica, nogostup, drvored, parkiralište, staza za rolere i bicikliste, stajalište autobusa

Gradbena čestica IV
Mjesna prometnica – selektivni promet za potrebe stanara, nogostup, drvored, staza za rolere i 

bicikliste, zelene površine, 

Gradbena čestica V
Plan predviđa nasipavanje plićine Suha, uređenje plaže nasipavanjem, formiranje prostora za 

zabavne i sportske sadržaje, formiranje površina za sport i rekreaciju nad morem, određivanje akvatorija 
za sportske aktivnosti, izgradnju objekta paviljonskog tipa – prateći objekt kupališta.

Gradbena čestica VI
Na ovoj gradbenoj čestici kao i na gradbenoj čestici VII planirano je uređenje kupališta-plaže sa 

šetnicom, platformama za sunčanje iznad mora, školjera za zaštitu obale.
Dijelom umjetno formirane plaže prati izvedba zaštitnih školjera od krupnog i pažljivo složenog ka-

menja čija je namjena višestruka –  uz to što štite plažu od djelovanja visokih valova, služe kao sunčališta, 
svojim izgledom i dimenzijama daju novi vizualni identitet okolini. U moru ispred plaže, kao jedinstven i 
prepoznatljiv motiv predviđena su i drvena sunčališta nad morem.
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Gradbena čestica VII
U centru naselja planirano je uređenje kupališta-plaže sa šetnicom, platformama za sunčanje iznad 

mora, školjera za zaštitu obale.

Gradbena čestica VIII – postojeća građevina
Na ovoj čestici nalazi se postojeći objekt-samoposluga. 
Po Prostornom planu grada Zadra namjena ove zone je mješovita  - pretežito poslovna. Ovim UPU-

om dopuštena je rekonstrukcija postojećeg objekta. Katnost  P+1, visina vijenca 7,0 m, GBP 1080 m2.

Gradbena čestica IX – zaštitna zelena površina
Postojeće zelenilo-nasade razvijenog alepskog bora Plan predviđa u cijelosti zaštiti.

Gradbena čestica X – prometnica
Mjesna prometnica, nogostupi, drvored, parkiralište, staza za rolere i bicikliste, stajalište autobusa, 

okretište.

Gradbena čestica XI – luka otvorena za javni promet – luka lokalnog značaja
Planom je predviđena rekonstrukcija postojećeg mula, a južno od postojećeg lukobrana planirana je 

izgradnja novog lukobrana. Rekonstrukciju postojećeg mula i rive potrebno je izvesti pažljivo kako bi se 
sačuvao  izgled mandrača. Planirani broj vezova cca 60, točan broj vezova biti će definiran izradom pro-
jektne dokumentacije. Ukupan broj vezova prema Prostornom planu grada Zadra u tri lučice planirane 
na obalnom prostoru Dikla iznosi 200 vezova. Naročitu pažnju treba obratiti na cirkulaciju vode unutar 
akvatorija i izmjenu vodenih masa. U tijelu lukobrana potrebno je izvesti otvore u punom profilu luko-
brana kako bi se omogućila  izmjena vodenih masa i pri tom se mora paziti da kod izvedbe otvora u tijelu 
lukobrana valovanje nema utjecaja na stanje unutar akvatorija.

Gradbena čestica XII
Plan predviđa: pristan za turističke brodove, duljina pristana cca 70 m, višenamjensku uređenu 

površinu koja služi kao ljetna pozornica, prostor za manifestacije na otvorenom (okupljanja, izložbe, 
prezentacije i sl.), sunčalište, «paralelnu obalu» - lukobran po kojem će se izvesti opločena šetnica, sa 
unutarnje strane lukobrana, prema obali, planirano je sunčalište., šetnicu nad morem. Na vanjskoj strani 
lukobrana mogu biti samo veći blokovi kamena iz kamenoloma koji se mogu uredno poslagati radi lakšeg 
pristupa kupačima. 

Dopuštena je faznost u ishođenju dokumentacije i izvedbi planiranih sadžaja. Svaka faza mora biti 
logična prostorna, oblikovna i funkciomnalna cjelina.

Gradbena čestica XIII
Izgradnja obalnog zida-rive, sunčalište na daskama uz rivu, staza za rolere i bicikliste, kamene 

školjere-sunčalište

Gradbena čestica XIV – mjesni trg
Na mjestu današnje mjesne lučice ispred taverne, Planom je predviđeno nasipavanje postojeće lučice 

i  formiranje mjesnog trga. 

Gradbena čestica XV luka otvorena za javni promet – lokalnog značaja
Nova mjesna lučica kapaciteta cca 70 vezova, točan broj vezova biti će definiran izradom projektne 

dokumentacije. Ukupan broj vezova prema Prostornom planu grada Zadra u tri lučice planirane na obal-
nom prostoru Dikla iznosi 200 vezova.

Planiran je novi lukobran, novi obalni zid, pješačke površine, drvored. Naročitu pažnju treba obratiti 
na cirkulaciju vode unutar akvatorija i izmjenu vodenih masa. U tijelu lukobrana potrebno je izvesti otvore 
u punom profilu lukobrana kako bi se omogućila  izmjena vodenih masa i pri tom se mora paziti da kod 
izvedbe otvora u tijelu lukobrana valovanje nema utjecaja na stanje unutar akvatorija.

Gradbena čestca XVI
Parkiralište sa 28 parkirnih mjesta, prošireni nogostup ispred postojećih objekata, obalni zid.
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Gradbena čestica XVII – kupalište
Planom su predviđene šljunčane plaže uz šetnicu. Plaža sa šljunkom osigurana je perima načinjenim 

od velikih blokova kamena iz kamenoloma  kako bi se  spriječilo odnošenje šljunka uslijed rada valova 
i morskih struja. Kamen  treba uredno  posložiti kako bi se pera koristila kao sunčališta.  Nagib plaže je 
relativno blag i iznosi 1:10 do 1:5.  

Projekt plaže mora uključiti rampe za silazak hendikepiranih osoba u more te uređena sunčališta za 
invalidne osobe. Sve denivelacije potrebno je izvesti tako da je omogućeno  nesmetano kretanje osobama 
sa invaliditetom.  

U,  pod i nad morem dopuštena je izvedba svjetlosnih i prostornih atrakcija.
Pri realizaciji i ishođenju dokumenata za gradnju moguća je faznost. 
Faze odrediti na način da svaka faza čini logičnu prostornu, funkcionalnu i oblikovnu cjelinu. 

Članak 28.
Nove zelene površine izvesti će se kao visokovrijedno ukrasno zelenilo od autohtonog bilja (nisko 

raslinje, grmlje i stablašice). 
Prilikom izvedbe novoplaniranih površina na obali, a gdje je to moguće, potrebno je zadržati postojeće 

kvalitetno zelenilo.

4.1.5. Uređenje građevinskih čestica

Članak 29.
Gradnja sadržaja unutar jedne čestice podrazumijeva, u pravilu, uređenje čitave čestice, uključujući 

pripadajuću komunalnu  infrastrukturu i vanjsko uređenje.

Članak 30.   
Izdavanje uporabne dozvole za svaku pojedinačnu građevinu i prostornu cjelinu u zoni obuhvata 

ovog Plana uvjetovat će se potpunim završenjem uređenja okoliša uključivo svih zelenih površina.

5. UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE 
    I OPREMANJA PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE 
    MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 31.
Ovim Planom propisuju se uvjeti za utvrđivanje koridora, trasa i površina prometnih i drugih infra-

strukturnih sustava i pripadajućih građevina, te određuje njihov položaj u prostoru u grafičkim prilozima 
Plana.

Članak 32.
Pojedini dijelovi sustava infrastrukture mogu se izvoditi po fazama realizacije, s time da sve faze 

moraju u okviru jedinstvenog projekta činiti funkcionalnu cjelinu.
Prilikom gradnje pojedinih infrastrukturnih sustava i građevina potrebno je, u zoni obuhvata, is-

tovremeno izvršiti i gradnju svih potrebnih komunalnih instalacija.

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 33.
Kolni pristup do svih sadržaja unutar obuhvata ovog UPU-a i dalje se ostvaruje preko postojeće ces-

tovne mreže kojom se i sada dolazi do naselja Diklo. 
Cestovna mreža mora se izvesti prema grafičkom prilogu Plana (list 2.1. Prometna i ulična infra-

strukturna mreža). Odstupanja od planiranih koridora pojedinih cestovnih pravaca moguća su radi bolje 
prilagodbe lokacijskim uvjetima, to se naročito odnosi na spojeve glavne prometnice sa lokalnim mjesnim 
prometnicama. Projekt glavne prometnice Ulice Krešimirova obala treba sadržavati rješenje križanja-
spojeva na lokalne ceste.
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Članak 34.
Glavnu prometnu ulogu kako za područje obuhvata ovog UPU-a, tako i za područje cijelog naselja 

Diklo ima Ulica Krešimirova obala koja prolazi obalnim pojasom ovog naselja i ulazi u sastav javne lokalne 
ceste L 63051. 

Na krajnjem sjeverozapadnom dijelu ova cesta završava s raskrižjem s kružnim tokom prometa. 
Preko ove ceste cijelo naselje Diklo prometno se veže na okolnu cestovnu mrežu grada. 

Za cjelokupnu Ulicu Krešimirova obala zadržava se i dalje poseban režim prometa kojim se ograničava 
brzina prometovanje vozila. Ova cesta koristi se za odvijanje kolnog i pješačkog prometa.

Poprečni profil ove ceste ukupne je širine 8,00-21,50 m, a sastoji se od kolnika širine 6,00 m, nogo-
stupa promjenjive širine do 3,00 m sve do postojećih ogradnih zidova sa sjeveroistočne strane kolnika, te 
od nogostupa (šetnice) širine do 12,50 m, od zasebnog prometnog traka za uzdužno parkiranje vozila vozila 
dimenzija 2,00/5,00 m, odnosno za koso ili okomito parkiranje vozila dimenzija 2,30/5,00 m i od zelenog 
zelenog pojasa promjenjive širine do 3,00 m s jugozapadne strane kolnika. 

Članak 35.
Za dio Ulice Mali Milini, od raskrižja s Ulicom Krešimirova obala do parkirališta s kružnim okretištem 

odabrani su poprečni presjeci koji se sastoje: od kolnika širine 6,00 m, od jednostranog ili obostranog za-
sebnog prometnog traka za okomito parkiranje vozila dimenzija 2,30/5,00 m, od zelenog pojasa širine do 
1,50 m s južne strane kolnika, te od obostranih nogostupa (šetnice) širine do 10,50 m.

Sjeverozapadni dio Ulice Mali Milini uredit će se kao pješačka ulica širine 8-10 metara na kojoj 
se dopušta selektivni promet vozila, tj. pristup stanara, pristup interventnih vozila, čistoće i sl, ali nije 
dopušteno parkiranje vozila. Na navedenu pješačku površinu moguć je pristup preko rampe s upuštenim 
rubnjakom, a s dijela ove ceste koja vodi na parkiralište s kružnim okretištem (u svemu kako je naznačeno 
na grafičkom prikazu, list br. 2.1.). 

Poprečni profil ostalih cesta koje imaju opskrbni i pristupni karakter sastoji se najvećim dijelom od 
kolnika širine 4,00 – 6,00 m, s ili bez nogostupa.

Članak 36.
Gornji nosivi slojevi kolnika svih cesta moraju se izvesti od nosivog sloja od mehanički nabijenog 

sitnozrnog kamenog materijala, od bitumeniziranog nosivog sloja i od habajućeg sloja od asfaltbetona.
Debljina nosivih slojeva konstrukcije cesta mora biti takva da može podnijeti planirana opterećenja, 

o čemu treba voditi računa prilikom izrade daljnje projektne dokumentacije.
Pješačka površina ispred postojećih građevina na dijelu Ulice Mali Milini mora se izvesti na način da 

može podnijeti opterećenje interventnih vozila i vozila za potrebe stanara. 
Završna obrada navedene površine može se izvesti, uz pažljivo oblikovanje, od kamenih ploča, ka-

mene kocke, u manjoj mjeri betonskih opločnika, bojanog betona, bojanog asfalta i sl.
Svi potrebni radovi na izradi kolničke konstrukcije kao i kvaliteta primijenjenih materijala moraju 

biti u skladu s HR normama i standardima.
Nivelete svih prometnih površina moraju se prilagoditi postojećem terenu i potrebama planiranih 

prostornih sadržaja. 
Radi efikasne odvodnje oborinskih voda poprečni pad prometnih površina mora biti prema moru.
Prilikom izrade projektne dokumentacije obavezno sve kolne i pješačke površine projektirati u skla-

du sa Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjenom pokretlji-
vosti.

5.1.1. Javna parkirališta i garaže

Članak 37.
Za potrebe prometa u mirovanju planirana su ukupno 264 parkirališna mjesta i to:
•	 na krajnjem sjeverozapadnom rubu Ulice Krešimirova obala, na posebnoj površini kraj postojeće 

mjesne lučice, 28 parkirališnih mjesta za okomito parkiranje vozila,
•	 na dijelu od raskrižja s Ulicom Bunština do raskrižja s Ulicom Barešićeva, tj. od postojeće mjesne 

lučice do pristaništa za turističke brodove 30 parkirališnih mjesta za uzdužno parkiranje vozila 
uz jugozapadni rub Ulice Krešimirova obala,

•	 na dijelu od raskrižja s Ulicom Josipa Pupačića do raskrižja s Ulicom Jukićeva, a iznad planirane 
lučice – mjesno privezište 40 parkirališnih mjesta za parkiranje vozila pod kutem uz jugozapadni 
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rub Ulice Krešimirova obala,
•	 u središtu naselja u Ulici Krešimirova obala 45 parkirališnih mjesta za  parkiranje pod kutem uz 

južni rub Ulice Krešimirova obala
•	 na sjeverozapadnom dijelu uvale Zgon duž Ulice Mali Milini 100 parkirališnih mjesta za jed-

nostrano i obostrano okomito parkiranje vozila,
•	 u centralnom dijelu uvale Zgon, uz jugozapadni rub Ulice Krešimirova obala, a između raskrižja 

s Ulicom Mali Milini i raskrižja s Ulicom Grge Novaka 21 parkirališno mjesto za okomito parki-
ranje vozila na posebnoj površini za parkiranje.

Parkirališna mjesta koja su planirana okomito ili pod kutem od 450 na os kolnika ceste dimenzija su 
2,30/5,00 m.

Parkirališna mjesta planirana uzdužno uz rub kolnika ceste dimenzija su 2,00/5,50 m.
Gornji nosivi slojevi svih parkirališta moraju se izvesti od istih slojeva kao gornji nosivi slojevi kolni-

ka cesta, tj. od nosivog sloja od mehanički nabijenog sitnozrnog kamenog materijala, od bitumeniziranog 
nosivog sloja i od habajućeg sloja od asfaltbetona.

Članak 38.
Na parkirališnim površinama mora se osigurati dovoljan broj parkirališnih mjesta za osobe s 

teškoćama u kretanju. Ova parkirališna mjesta moraju biti dimenzija prema Pravilniku o osiguranju 
pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjenje pokretljivosti, označena propisanom hori-
zontalnom i vertikalnom signalizacijom, te smještena najbliže nogostupima i pješačkim stazama.

Članak 39.
Ovo prometno rješenje može se izmijeniti uz uvjet prethodne izrade odgovarajuće projektne doku-

mentacije u kojoj će se obraditi rješenje prometa za cjelokupno naselje Diklo. Novo rješenje se može primi-
jeniti bez potrebe izmjene ovog Plana.

5.1.2. Površine za javni prijevoz

Članak 40.
Za potrebe javnog gradskog prijevoza na prostoru obuhvata ovog UPU-a planirana su autobusna 

stajališta duž koridora Ulice Krešimirove obale (javna lokalna cesta L 63051) i to izvan kolnika.
Lokacije autobusnih stajališta djelomično su promijenjene u odnosu na sadašnje postojeće stanje.
Autobusna stajališta moraju biti dimenzionirana prema Pravilniku o autobusnim stajalištima za 

brzinu vr=30 km/h.

5.1.3. Ostale vanjske površine

Članak 41.
Obavezna upotreba visokokvalitetnih materijala sa više čvršćih «urbanih» elemenata. Vanjske 

površine na svim opisanim objektima i površinama završno će se obraditi u prvom redu masivnim ka-
menim pločama. Primjena ostalih materijala na pješačkim površinama   (drvo, betonski opločnici i sl.) 
ograničavaju se na manje površine i obvezatno u kombinaciji sa kamenim pločama. Sunčališta će se obložiti 
plemenitim egzotičnim drvom.

Sve  navedene vanjske prostore opremiti prepoznatljivom urbanom opremom visokog standarda 
(klupe, koševi za smeće, piktogrami, putokazi i ostala sredstva vizualnog komuniciranja, parkinzi za bicikle 
i drugo). Plan preporuča izvedbu i postavljanje drugih intervencija u prostoru (fontane, skulpture, insta-
lacije i sl.). 

Prostor za šetnju i odmaranje opločen je kamenim masivom mjestimično prekinutim otocima sa 
zelenilom. 

Duž obale nema ograda ni zapreka za korisnike, prostor rive je u cijeloj svojoj površini javni pros-
tor opremljen visokokvalitetnom urbanom opremom i osvijetljen u cijeloj svojoj duljini prepoznatljivom 
rasvjetom.

Prilikom pizrade projektne dokumentacije obavezno sve javne površine projektirati u skladu sa 
Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti.
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5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 42.
Svaka novoplanirana građevina treba imati osiguran priključak na telefonsku mrežu. 
DTK mreža se u pravilu izvodi podzemno, i to kroz prometni koridor, prema rasporedu komunalnih 

instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi izvan prometnica, treba se provoditi na način da ne 
onemogućava gradnju na građevinskim česticama, odnosno izvođenje drugih instalacija. DTK mreža iz-
vesti će se sa  montažnim betonskim zdencima i PVC cijevima profila Ø110 i Ø50mm, u koje će se uvlačiti 
TKC kabeli tipa TK59-50 promjera vodiča 0,4mm, osnosno svjetlovodni kabeli, dok će im kapaciteti ovisiti 
o potrebama budućih korisnika.

Projektiranje i izvođenje TK mreže rješava se sukladno posebnim propisima, a prema rješenjima 
ovog Plana (List 2.3. energetski sustav i telekomunikacijska mreža).

Građevine telefonske infrastrukture mogu se rješavati kao samostalne građevine na vlastitim 
građevinskim česticama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne cjeline.

DTK mreže izvesti će se u skladu s  važećim propisima i standardima.
Telekomunikacijska oprema (govornice) mogu se smjestiti na javnim površinama na način da ne 

ometaju kolni i pješački promet te ne narušavaju integritet javnih površina.
U razvoju postojećih javnih sustava pokretnih komunikacija planira se daljnje poboljšanje pokrivan-

ja, povećanje kapaciteta mreža i uvođenje novih usluga i tehnologija (sustavi slijedećih generacija). U skla-
du s navedenim, ukoliko je zbog postizanja osnovne pokrivenosti nemoguće izbjeći planiranje i izgradnju 
novih baznih stanica, na području obuhvata Plana moguća je izgradnja i postavljanje baznih stanica (os-
novnih postaja) pokretnih komunikacija smještanjem na samostojeće stupove i krovne prihvate.

Bazne stanice (osnovne postaje) pokretnih telekomunikacijskih mreža mogu se postaviti na lo-
kalitetima koji nisu u sukobu sa smjernicama zaštite prirode (narušavanje krajobraznih vrijednosti) i 
nepokretnih kulturnih dobara, prema posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim ovlastima i mjerodavnih 
službi zaštite.

Dodatna, gradnja i nadogradnja pokretne telekomunikacijske mreže će se odvijati na način da više 
operatera koriste zajedničke samostojeće antenske stupove, kada je to moguće.

Postava svih potrebnih instalacija pokretnih komunikacija može se izvesti samo uz potrebne suglas-
nosti, odnosno Zakonom propisane uvjete i prema odredbama iz ovog Plana. Pokretna telekomunikacijska 
mreža nije definirana grafičkim prilozima ovog Plana.

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak 43.
Prije izgradnje nove komunalne infrastrukture mora se utvrditi točan položaj svih postojećih komu-

nalnih instalacija.

5.3.1. Uvjeti gradnje vodoopskrbne mreže 

Članak 44.
Vodovodna mreža na području obuhvata ovog UPU-a mora se izgraditi u skladu s važećim zakonima, 

pravilnicima, uredbama, normativima, standardima i dr., te uvjetima „Vodovod” d.o.o. Zadar tako da čini 
jedinstvenu cjelinu s vodovodnom mrežom okolnog područja.

Planirana vodovodna mreža prikazana je u grafičkom prilogu Plan vodoopskrbe i odvodnje (list 2.2.).

Članak 45.
Svi planirani prostorni sadržaji unutar obuhvata ovog UPU-a imaju uglavnom sezonski karakter s 

malom potrošnjom vode koja se u pravilu može osigurati preko priključnih cjevovoda s postojeće javne 
vodovodne mreže izgrađene na širem području naselja Diklo.

Međutim da bi se zadovoljili postojeći zakonski propisi za efikasno funkcioniranje protupožarne 
zaštite duž cjelokupnog zahvata planirana je nova vodovodna mreža koja prvenstveno ima funkciju vanjske 
hudrantske mreže preko koje se osiguravaju dovoljne količine vode za slučaj požara. Trasa iste planirana 
je u koridoru nogostupa (obalne šetnice) prema moru. Rješenje vodovodne mreže na području obuhvata 
ovog UPU-a omogućava priključenje vodovodne mreže (postojeće i planirane) i iz drugih planova na širem 
okolnom području MO Diklo.
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Novi vodovodni cjevovodi moraju se priključiti na već postojeću vodovodnu mrežu naselja Diklo 
prema uvjetima „Vodovod” d.o.o. Zadar, ovisno o dinamici realizacije pojedinih dijelova ovog Plana, kao i 
o potrebama šireg okolnog područja ovog naselja.

Zbog velike izduženosti planske vodovodne mreže mora se ostvariti nekoliko kvalitetnih poprečnih 
dovoda iz vodovodne mreže naselja kako bi planirani hidranti funkcionirali na zadovoljavajući način u 
pogledu postizanja propisanog protoka i tlaka. 

Na taj način formirat će se zajednički vodovodni prsteni s izvanplanskom mrežom koju treba rekon-
struirati i dograditi na potezu između Ulice Krešimirova obala i Ulice Roberta Frangeša Mihanovića, te 
priključiti na glavni cjevovod Ø 300 mm u Ulici Roberta Frangeša Mihanovića.

Budući da vodovodne cijevi mogu doći pod utjecaj morske vode svi novi dijelovi vodovodne mreže 
moraju se izgraditi od kvalitetnog vodovodnog materijala uz propisanu vanjsku i unutrašnju zaštitu.

U betonskom dijelu svih gatova na kojima se predviđa mogućnost opskrbe vodom plovila moraju se 
prilikom njihove izgradnje ugraditi plastične PVC cijevi adekvatnog profila kroz koje će se kasnije provući 
sve komunalne instalacije za buduće korisnike, pa tako i vodovodne cijevi.

Planirana hidrantska mreža Ø 100 mm pokriva cijelo obalno područje koje ulazi u sastav ovog UPU-
a čime se za slučaj požara osigurava količina vode od qpož=10,00 l/s što omogućava istovremeni rad dva 
protupožarna hidranta pojedinačnog kapaciteta 5,0 l/s. Obzirom na postojeći Pravilnik o hidrantskoj 
mreži za gašenje požara predviđeni su nadzemni hidranti na međusobnom razmaku do 150 m. Mjerodavni 
tlak u vanjskoj hidrantskoj mreži ne smije biti niži od 0,25 MPa.

Minimalni horizontalni razmak vodovodnih cijevi od kanalizacijskih mora iznositi 3,00 m, od VN 
elektrovodova 1,50 m, te od NN elektrovodova i tt vodova 1,00 m. U zelenom pojasu trase vodovodnih 
cijevi moraju biti na dovoljnoj udaljenosti od korjenja drveća.

Dubina polaganja vodovodnih cijevi mora iznositi min. 1,20 m od tjemena cijevi do gornje razine 
uređenog terena.

Dno rova na koje se polažu vodovodne cijevi i nadsloj iznad tjemena cijevi moraju se izvesti od 
kvalitetnog sitnozrnatog materijala i zbiti na zahtjevani modul stišljivosti.

Nakon montaže svaki cjevovod mora se ispitati na tlak, te izvršiti ispiranje i dezinfekcija istog.

Konačni profili planirane vodovodne mreže moraju se potvrditi izradom posebne projektne doku-
mentacije (idejni, glavni projekti) u kojoj će obraditi vodoopskrba šireg okolnog područja naselja Diklo, 
provesti detaljan hidraulički proračun, izvršiti odabir vrste i profila cijevi, kao i konačan raspored nadzem-
nih hidranata. 

Ukoliko se tijekom izrade ove projektne dokumentacije iznađe optimalnije rješenje za pojedine 
dijelove planirane vodovodne mreže na obuhvatu ovog UPU-a isto se može primijeniti bez potrebe izmjene 
ovog Plana.

5.3.2. Uvjeti gradnje mreže za odvodnju

Članak 46.
Područje naselja Diklo ulazi u budući jedinstveni javni kanalizacijski sustav grada Zadra. Stoga je 

za područje obuhvata ovog UPU-a planiran razdijelni sustav odvodnje koji se uklapa u rješenje koje je 
predviđeno u „Idejnom projektu kanalizacijskog sustava Borik”. 

Sve fekalne otpadne vode odvode se zasebnom fekalnom kanalizacijskom mrežom na urađaj za 
pročišćavanje otpadnih voda „Borik”. 

Oborinske otpadne vode odvode se zasebnom oborinskom kanalizacijskom mrežom do obalnih is-
pusta u more.

5.3.2.1. Fekalne otpadne vode
Članak 47.

Na jugoistočnom dijelu obuhvata ovog UPU-a do odmarališta „Gredelj“ izgrađen je u koridoru Ulice 
Krešimirova obala dio fekalnog obalnog gravitacijskog kolektora preko kojeg fekalne otpadne vode dolaze 
u crpnu postaju „Zgon” iz koje se prepumpavaju tlačnim cjevovodom na uređaj “Borik”. Izgrađen je i gravi-
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tacijski fekalni kolektor u Ulici Mali Milini kojim fekalne otpadne vode dotječu u crpnu postaju „Zgon 1” iz 
koje se prepumpavaju na fekalni obalni gravitacijski kolektor u Ulici Krešimirova obala.

Za ostali dio obuhvata ovog Plana planiran je javni razdjelni kanalizacijski sustav u skladu s „Idejnim 
projektom kanalizacijskog sustava Borik”, tj. fekalni kolektori, tlačni cjevovodi, crpna postaja „Diklo“ i 
crpna postaja „Dražnice“. Lokacije ovih crpnih postaja prihvaćene su iz „Idejnog projekta kanalizacijskog 
sustava Borik”.

Za rješenje prihvata fekalnih otpadnih voda iz stambenih građevina na krajnjem sjeverozapadnom 
dijelu obuhvata zgrađenih uz sam obalni pojas ovim Planom planiran je fekalni kolektor i dodatna crpna 
postaja „Diklo 1“ koja je locirana u zelenom pojasu.

Na taj način fekalne otpadne vode sa šireg sjeverozapadnog dijela naselja Diklo gravitacijskim fekal-
nim kolektorima dotječu do crpne postaje „Diklo” iz koje se ove otpadne vode prepumpavaju na fekalni 
obalni gravitacijski kolektor Ø 350 mm položen u koridoru Ulice Krešimirova obala. Ove otpadne vode 
odvode se gravitacijom do crpne postaje „Dražnice” iz koje se prepumpavaju na izgrađeni fekalni obalni 
gravitacijski kolektor u koridoru Ulice Krešimirova obala kojim dolaze u crpnu postaju „Zgon” i iz koje se 
dalje prepumpavaju tlačnim cjevovodom na uređaj „Borik”.

Do izgradnje planiranog javnog kanalizacijskog sustava grada Zadra za područje naselja Diklo sve 
fekalne otpadne vode iz pojedinačnih građevina veličine do 10 ES moraju se prikupljati u vodonepropus-
nim sabirnim jamama adekvatne zapremine, te organizirano odvoziti na uređaj za pročišćavanje grada u 
stanicu za prihvat sadržaja sabirnih jama.

Za veće građevine nužna je izgradnja vlastitih uređaja za biološko pročišćavanje fekalnih otpadnih 
voda prije upuštanja istih u recipijent, tlo ili priobalno more, a do izgradnje javnog sustava odvodnje i 
priključenja na isti.

5.3.2.2.	 Oborinske otpadne vode

Članak 48.
Na jugoistočnom dijelu obuhvata na dijelu Ulice Krešimirova obala i u Ulici Mali Milini izgrađeni su 

zasebni oborinski kolektori, a oborinske otpadne vode ispuštaju se preko obalnog ispusta u more lokacija 
kojeg je na središnjem dijelu Ulice Mali Milini.

Za ostali dio obuhvata ovog UPU-a planirani su u skladu s „Idejnim projektom kanalizacijskog sus-
tava Borik” oborinski kolektori kojima se oborinske otpadne vode odvode do najbližeg obalnog ispusta 
preko kojeg se ispuštaju morski recipijent.

Neposredno prije svakog obalnog ispusta moraju se ugraditi separatori za izdvajanje taloga ulja i 
masnoća iz oborinskih otpadnih voda prije njihovog ispuštanja u obalno more.

Članak 49.
Radi smanjenja opterećenja sustava javne oborinske odvodnje i time manjih dimenzija iste, vlastite 

oborinske vode sa „čistih“ površina moguće je upuštati u teren na samoj građevinskoj parceli putem upo-
jnih bunara. U neposrednoj blizini mora, kod konfiguracije terena koja to omogućava, moguć je  prihvat 
oborina putem cestovnih rigola i otvorenih kanala i ispustom u obalno more. „Zauljene“ oborinske vode 
sa većih parkirnih površina ( većih od 10 PM) se po ugradnji separatora ulja i masti adekvatnih dimenzija 
ispuštaju kontrolirano u obalno more.

Članak 50.
Sve kanalizacijske građevine moraju se izvesti od kvalitetnog vodonepropusnog materijala.
Kanalizacijska mreža mora se položiti dublje u odnosu na ostale komunalne podzemne instalacije.
Da se pospješi otjecanje oborinskih otpadnih voda planirane prometne površine moraju se izvesti s 

odgovarajućim poprečnim padovima i to prema moru.

Članak 51.
Za planiranu kanalizacijsku mrežu unutar obuhvata ovog UPU-a i za šire okolno područje naselja 

Diklo mora se izraditi odgovarajuća projektna dokumentacija (idejni, glavni i izvedbeni projekti).
Ukoliko se tijekom izrade ove projektne dokumentacije iznađe optimalnije rješenje isto se može 

primijeniti bez potrebe izmjene ovog Plana.
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5.3.3.	 Uvjeti gradnje elektroopskrbne mreže

Članak 52.
Za svaku novoplaniranu građevinu mora biti osiguran priključak na elektroenergetsku mrežu. 

Elektromreža se projektira i izvodi sukladno posebnim propisima prema Planskim rješenjima (List 2.3 
energetski sustav i telekomunikacijska mreža).

Postojeće transformatorske stanice, iz kojih će se snabdjevati električnom energijom objekti na 
planiranom području potrebno je rasteretiti sa postojeće visokonaponske veze 10kV TS ZADAR3-DIKLO 
izgradnjom nove kabelske 20kV veze TS ZADAR3 – TS PLODINE ŽMIRIĆI i spoj na KB prema TS MI-
LINO5 i DIKLU

Nije dopušteno projektiranje niti izvođenje elektrovodova (podzemnih i nadzemnih) kojima bi se 
ometalo izvođenje građevina, odnosno realizacija planiranih građevina, iz razloga izmještanja uvjetovanog 
naknadnom gradnjom planiranih građevina.

Prilikom gradnje i elektroenergetskih objekata treba poštivati sljedeće uvjete:

•	 dubina kabelskih kanala iznosi 1,0 odnosno 0,8 m u slobodnoj površini ili nogostupu, a pri 
prelasku kolnika dubina je 1,2m

•	 širina kabelskih kanala ovisi o broju i naponskom nivou paralelno položenih kabela
•	 na mjestima prelaska preko prometnica kabeli se provlače kroz PVC cijevi promjera Ø110, Ø160, 

odnosno Ø200 ovisno o tipu kabela (JR, NN, VN)
•	 prilikom polaganja kabela po cijeloj dužini kabelske trase obavezno se polaže uzemljivačko uže 

Cu 50 mm²
•	 elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je to moguće, u nogostup prometnice stranom su-

protnom od strane kojom se polažu telekomunikacijski kabeli. Ako se moraju paralelno voditi 
obavezno je poštivanje minimalnih udaljenosti (50 cm). Isto vrijedi i za međusobno križanje s 
tim da kut križanja ne smije biti manji od 45 °.

5.3.3.1. Niskonaponska mreža

Članak 53.
Predviđena je gradnja ili rekonstrukcija podzemne niskonaponske mreže sa kabelima tipa PP00-A 

4x185mm2, PP00-A 4x150mm2, PP00-A 4x95mm2, PP00-A 4x35mm2. Prema grafičkom dijelu Plana 
(lista 2.3).

Kabeli niskonaponske mreže će se većinom položiti u koridoru planiranih prometnica u zajednički 
kabelski rov sa kabelima SN mreže i javne rasvjete, gdje god je to moguće.

5.3.3.2. Osiguranje i zaštita

Članak 54.
Niskonaponska mreža i javna rasvjeta se osigurava od preopterećenja i kratkog spoja osiguračima 

u trafostanici i niskonaponskim ormarima, odnosno rasvjetnim stupovima. Proračun za javnu rasvjetu 
izvršit će se u glavnom projektu.

5.3.3.3.  Način izvođenja radova

Članak 55.
Trase elektroenergetskih kabela potrebno je međusobno uskladiti, tako da se polažu u zajedničke 

kanale dubine 80 cm, odnosno 1,2 m pri prijelazu preko prometnice.
U zajedničkom kabelskom kanalu treba zadovoljiti međusobne minimalne udaljenosti.
Kod prijelaza ispod prometnice kabeli se polažu u plastične cijevi Ø 110 – 200 mm na dubini 1,1 m, i 

nakon polaganja prekriju betonom marke MB-15.
Iznad kabela se postavlja, u dvije razine traka za upozorenje. U isti kanal se polaže i bakreno uže 

50mm , sa kojim se spajaju metalni dijelovi mreže i zaštitna sabirnica u ormarima.
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5.3.3.4.	 Uvjeti gradnje mreže za javnu rasvjetu

Članak 56.
Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode u nogostupu uz prometnicu. Rasvjetni stupovi se mogu 

izvesti na spoju nogostupa i zaštitnog zelenog pojasa.
Cijelo područje unutar obuhvat Plana treba biti rasvijetljeno. Posebnu pažnju treba posvetiti 
rasvjeti javnih površina, uključujući  pješačke staze i priobalni pojas.

Napajanje vanjske javne rasvjete, javnih prometnica,  bit će u zasebnom ormaru pored TS.
Za napajanje javne rasvjete koristit će se kabel PP00-A 4x25mm , a kao uzemljivač uže od bakra 

50mm .
Vrsta stupova javne rasvjete, njihova visina i razmještaj u prostoru, te odabir rasvjetnih armatura, bit 

će definirane kroz glavni projekt javne rasvjete, nakon provedbenog svjetlotehničkog proračuna.
Javnu rasvjetu planiranih prometnica potrebno je uskladiti sa klasifikacijom prema standardima, a 

na temelju prometnih funkcija.

6.  UVJETI UREÐENJA  JAVNIH ZELENIH POVRŠINA

Članak  57.
Nove zelene površine hortikulturno će se urediti sadnim materijalom od autohtonih bilnjih vrsta i 

sadnicama raznih vrsta palmi te opremiti instalacijom za automatsko navodnjavanje.

Članak  58.
Plan predviđa postojeću zelenu površinu na čestici IX sačuvati i po potrebi unaprijediti sanitarnom 

rezidbom i novom sadnjom.
Članak  59.

Prilikom izvedbe novoplaniranih površina na obali, gdje je to moguće , potrebno je zadržati postojeće 
kvalitetno zelenilo. 

Hortikulturno rješenje je sastavni dio projektne dokumentacije svake pojedine faze. 

Članak 60.
Unutar zelenih površina moguće je planirati prateći sadržaji kao što su dječja igrališta, površine za 

odmor i sl.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH 
    CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 61.
Plan obuhvaća dio povijesne jezgre Dikla koja je upisana u Registar kulturne baštine RH pod bro-

jem Z-3167 ,  i u tom dijelu obalnog pojasa ne smije se predvidjeti visoka gradnja koja bi narušila vizuru 
zaštićenog dijela naselja, moguće je samo uređenje obalnog pojasa za koje treba prije izrade projekta a 
nakon arheološkog pregleda zatražiti posebne uvjete Odjela.

Na katastarskoj čestici 59/6 k.o. Diklo te istočno i južno od nje nalaze se ostaci antičkog objekta, 
koji je samo djelomično istražen prilikom čega su pronađeni ostaci mozaika, zidova itd. Antički objekt se 
proteže i u podmorje stoga je prije bilo kakvih radova potrebno obaviti podmorski i kopneni arheološki 
pregled cijele zone, na temelju kojeg će se propisati daljnje postupanje. Ako se ukaže potreba moguće je 
propisivanje zaštitnih podmorskih arheoloških istraživanja. 

Prije početka pregleda ili eventualnih arheoloških istraživanja potrebno je ishoditi Rješenje o pre-
thodnom odobrenju za izvođenje arheoloških radova od Uprave za zaštitu kulturne baštine Konzervator-
ski odjel u Zadru. Rješenje je dužan ishoditi arheolog ili ustanova koja će provoditi arheološki pregled ili 
istraživanje.

Za izradu projekta uređenja potrebno je zatražiti posebne uvjete od Uprave za zaštitu kulturne 
baštine Konzervatorski odjel u Zadru.
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Članak 62.
Zatečeni djelovi prirodne stjenovite obale zaštiti će se u svom prirodnom obliku.
Zabranjuje se nasipanje, betoniranje  i (ili) drugi radovi koji bi mijenjali prirodan izgled zaštićenog 

dijela obale.
Zabranjuje se svako nasipanje zone morske obale kao i bilo kakava izgradnja pojedinačnih luko-

brana, privezišta, lučica i slično bez odobrenja za građenje a u skladu sa UPU-om.

8. POSTUPANJE S OTPADOM
Članak 63.

Odvoz i zbrinjavanje svih vrsta otpada rješava se putem gradskog komunalnog poduzeća ovlaštenog 
za ove poslove. 

Kod svih planiranih građevina, prostor za privremeno odlaganje komunalnog otpada mora se osigu-
rati u sklopu pojedine građevine ili do za to predviđene površine na parceli do koje je moguć kolni pristup 
površinom dimenzioniranom na osni pritisak od 100 Kn.

Projektnom dokumentacijom je potrebno predvidjeti prostor za odvojeno prikupljanje komunalnog 
otpada i uvažiti preporuke lokalnog komunalnog poduzeća koje organizira odvoz komunalnog otpada. 

Članak 64.
Prilikom izrade projektne dokumentacije naročitu pažnju posvetiti zbrinjavanju otpada unutar luka 

otvorenih za javni promet. Sav otpadni materijal, tekućine i kruti otpad nastao tom djelatnošću privre-
meno se može odlagati samo unutar te parcele u, za tu svrhu, postavljene kontejnere, a trajno odlaganje 
izvesti će se u skladu sa zakonskim propisima i pravilnicima za tu djelatnost.

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 65.
Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš za svaki zahvat unutar granice obuhvata Plana 

odredit će se u postupku ishođenja dokumentacije za gradnju a prema ishođenim posebnim uvjetima.

Članak 66.
U granicama obuhvata Plana ne predviđaju se sadržaji koji bi mogli izazvati zagađenje okoliša kemi-

jskim putem, zračenjem ili bukom.
Članak 67.

Tijekom izgradnje i nakon izgradnje svih predviđenih prostornih sadržaja mora se poštovati načelo 
o zaštiti okoliša.

Ne predviđa se zagađenje okoliša bukom, kemijskim sredstvima, zračenjem ili štetnim plinovima.
Ne dopušta se onečišćenje vode, zraka i tla. 

Članak 68.
Za izdvajanje taloga ulja i masti iz oborinskih voda prije njihovog priključenja na glavni oborin-

ski kolektor, odnosno prije ispuštanja podmorskim ispustom u obalno more, postaviti će se odgovarajući 
separatori. 

Smještaj, tj. mikrolokacija separatora na pojedinoj površini odrediti će se prema lokalnim uvjetima 
vodeći računa o padovima, blizini kanalizacijske mreže i drugim uvjetima koji mogu utjecati na funkcio-
nalnost i racionalnost uređaja.

Sav otpadni materijal, tekućine i kruti otpad nastao unutar planiranih luka otvorenih za javni promet 
privremeno se može odlagati samo unutar parcela luka u, za tu svrhu, postavljene kontejnere. 

Strogo se zabranjuje ispuštanje bilo kakvih otpadnih tekućina te odlaganje krutog otpada u neposred-
ni okoliš. 

Članak 69.
Na svim parkirališnim površinama, kao i na svim površinama gdje se vrši manipulacija brodica, 

moraju se ugraditi adekvatni separatori za izdvajanje taloga ulja i masti iz oborinskih voda prije njihovog 
priključenja na oborinski kolektor, odnosno prije ispuštanja obalnim ispustom u more. Na dijelu morskog 
akvatorija gdje će se izvesti obalni ispusti ne smiju se smanjiti postojeće dubine mora.
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Članak 70.
Sve fekalne otpadne vode moraju se sakupljati zasebnom mrežom fekalnih kolektora i odvesti na 

budući javni sustav odvodnje grada.
Do izgradnje planiranog javnog kanalizacijskog sustava grada Zadra za područje naselja Diklo sve 

fekalne otpadne vode iz pojedinačnih građevina veličine do 10 ES moraju se prikupljati u vodonepropus-
nim sabirnim jamama adekvatne zapremine, te organizirano odvoziti na uređaj za pročišćavanje grada u 
stanicu za prihvat sadržaja sabirnih jama.

Za veće građevine nužna je izgradnja vlastitih uređaja za biološko pročišćavanje fekalnih otpadnih 
voda prije upuštanja istih u recipijent, tlo ili priobalno more.

Nakon izgradnje javnog sustava odvodnje u naselju sve sabirne jame i vlastiti uređaji za biološko 
pročišćavanje fekalnih otpadnih voda moraju se priključiti na isti.

Članak 71.
Za sve pomorske objekte predviđene ovim Planom potrebno je ishoditi suglasnosti nadležnih ustano-

va i prema posebnim propisima  izraditi studije utjecaja na okoliš.

Članak 72.
Sve  nove građevine i planirane površine treba izvesti u skladu  grafičkim prilogom list br.4 “Način 

i uvjeti gradnje”,  te u sklada sa opisom iz točke 3.6. – Plan prostornog uređenja – Uvjeti korištenja, 
uređenja i zaštite površina.

9.1. Zaštita od požara
Članak 73.

U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od susjed-
nih građevina najmanje 4m ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja 
požara, požarne karakteristike materijala građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevine i dr. 
da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim 
zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju ( ne 
odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta ) nadvisuje krov građevine najmanje 0.5 m 
ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1m ispod pokrova krovišta, koji 
mora biti od negorivog materijala na dužini konzole; 

Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja požara na građevinama i otvorenom 
prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom gradnje 
ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, mora se ukoliko ne postoji predvidjeti unutarnja i vanjska hid-
rantska mreža;

Građevine moraju biti projektirane i izgrađene tako da ispunjavaju bitne zahtjeve iz područja zaštite 
od požara utvrđene Zakonom o zaštiti od požara ( Narodne novine 90/10 ) i na temelju njega donesenih 
propisa, te uvjetima zaštite od požara utvrđenih posebnim zakonima i na temelju donesenih propisa

Ostale mjere zaštite od požara projektirati u skladu s važećim pozitivnim hrvatskim propisima i nor-
mama koji reguliraju ovu problematiku.

9.2. Mjere posebne zašite
Članak 74.

Protupotresno projektiranje i građenje građevina izvesti sukladno zakonskim i podzakonskim propi-
sima koji reguliraju građenje u seizmičkom području. Do izrade nove seizmičke karte užeg područja pro-
tupotresno projektiranje i građenje građevina treba provoditi u skladu s postojećim seizmičkim kartama.

Na području obuhvata Plana ne planira se izgradnja skloništa. Moguće je koristiti sve veće otvorene 
površine radi sklanjanja i evakuacije ljudi.

Ceste i ostale prometne površine posebnim mjerama treba zaštiti od rušenja zgrada i ostalog 
zaprečivanja radi što brže evakuacije ljudi i dobara.

Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti za svaki zahvat unutar granica obuhvata 
Plana odredit će se u projektnoj dokumentaciji pojedine faze, u skladu sa važećim zakonima i posebnim 
propisima uz suglasnost nadležnih institucija.
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10. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 75.
Predviđena je realizacija Plana u skladu sa parcelacijom vidljivom na listu br.4 Način i uvjeti gradnje 

grafičkog dijela Plana. 
Parcelacija je uvjetovana namjenom pojedine građevine i formiranjem logičnih prostornih, funkcio-

nalni i oblikovnih cjelina.

Početak radova na pojedinoj građevnoj čestici znači u načelu i obavezu potpunog završetka radova 
na uređenju okoliša.

Projektiranje građevina mora obuhvatiti pored rješenja prometnica, rješenja komunalnih priključaka 
i rješenja svih vanjskih prostora kao i hortikulturno rješenje okoliša.

Građevine se ne mogu stavljati u funkciju ako nisu izvedene prometnice, pristupni pješački koridori, 
komunalni priključci i nije uređen okoliš.

Prilikom ishođenja dozvola za gradnju dopuštena je faznost na pojedinim parcelama. 
Faze će se odrediti na način da svaka od faza čini logičnu prostornu cjelinu uz obaveznu definiciju 

dinamike realizacije faza. 

10.1. OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA UREĐENJA

Članak 76.
Planom nije predviđena obaveza izrade detaljnih planova uređenja

10.2. REKONSTRUKCIJA GRAĐEVINA ČIJA JE NAMJENA 
PROTIVNA PLANIRANOJ NAMJENI

Članak 77.

Unutar obuhvata Plana nema objekata visokogradnje čija je namjena protivna planiranoj namjeni. 
Moguća je rekonstrukcija postojeće obale te izgradnja novih pomorskih objekata po uvjetima ovog 

Plana. Uvjeti rekonstrukcije postojećih građevina visokogradnje i niskogradnje dati su u odredbama ovog 
plana.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 78.
Izvornik ovog Plana, kojeg je donijelo Gradsko vijeće Grada Zadra, potpisan od Predsjednika Grad-

skog vijeća, čuva se u pismohrani Grada Zadra.

Članak 79.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u „Glasniku Grada Zadra“.

Klasa: 350-01/08-01/609
Ur.broj:2198/01-2/1-13-34
Zadar,  18. prosinca    2013. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega,dr.med. v.r.
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Na temelju članka 14. Zakona o zaštiti od požara („Narodne novine“ broj 92/10), članka 3. Zakona 
o komunalnom gospodarstvu („Narodne novine“ broj 26/03-pročišćeni tekst, 82/04, 110/04 - Uredba 
178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12 i 94/13), Odluke o komunalnim djelatnostima 
(„Glasnik Grada Zadra“ br. 16/09) i članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“ br. 9/09, 
28/10 i 3/13), Gradsko vijeće Grada Zadra na 6. sjednici održanoj dana 18. prosinca   2013. 
godine,      d o n o s i 

ODLUKU
O OBAVLJANJU DIMNJAČARSKIH POSLOVA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom Odlukom ureduje se organizacija i način obavljanja dimnjačarskih poslova, rokovi kontrole 
i čišćenja dimnjaka i uređaja za loženje, nadzor nad obavljanjem tih usluga, kaznene odredbe, a u svrhu 
sprječavanja i otklanjanja uzroka požara i opasnosti od plinova i dimova. 

Obavljanje dimnjačarskih poslova kao komunalne djelatnosti, organizira se u cilju zaštite života ljudi 
i imovine, te sprječavanja i otklanjanja uzroka opasnosti od požara u svim građevinama i prostorima koji 
koriste dimovodne objekte, a od posebnog je interesa za građane i pravne osobe na području Grada Zadra 
(u daljnjem tekstu: Grad).

Dimnjačarski poslovi kao komunalna djelatnost moraju se obavljati trajno. 

Članak 2.
Pod obavljanjem dimnjačarskih poslova podrazumijeva se:
•	 obavljanje redovnih i izvanrednih kontrola dimovodnih objekata i uređaja za loženje sa sustavom 

dobave zraka,
•	 čišćenje dimovodnih objekata i uređaja za loženje sa sustavom dobave zraka, 
•	 provjera ispravnosti i funkcioniranja dimovodnih objekata i uređaja za loženje, 
•	 poduzimanje preventivnih mjera zaštite od požara, eksplozija, trovanja te zagađivanja zraka, kako 

ne bi nastupile štetne posljedice zbog neispravnosti dimovodnih objekata i uređaja za loženje sa 
sustavom dobave zraka.

Pod dimovodnim objektima u smislu ove Odluke smatraju se dimnjaci, usponski i horizontalni di-
movodni kanali, sabirnica čađe, priključna cijev uređaja za loženje, uređaj ili otvor za opskrbu zrakom za 
izgaranje i odvod dimnih plinova i drugi dijelovi dimnjaka. 

Pod uređajima za loženje sa sustavom dobave zraka u smislu ove Odluke smatraju se uređaji za 
loženje na kruta, tekuća i plinska goriva priključeni na dimovodni objekt ili uređaj za odvod ispušnih plino-
va. 

II. ORGANIZACIJA I NAČIN OBAVLJANJA DIMNJAČARSKIH POSLOVA

Članak 3.
Dimnjačarske poslove obavljaju pravne i fizičke osobe – obrtnici, registrirani za obavljanje te djelat-

nosti i koje imaju zaposleno stručno osposobljene osobe za obavljanje dimnjačarskih poslova. 

Članak 4.
Dimnjačarske poslove obavlja pravna i fizička osoba - obrtnik (u daljnjem tekstu: Koncesionar) na 

temelju ugovora o koncesiji za obavljanje dimnjačarskih poslova.
Za koncesiju se plaća godišnja naknada Gradu Zadru.
Koncesija se daje za određeno dimnjačarsko područje na rok od 4 godine.
Koncesionar može obavljati dimnjačarske poslove samo na dimnjačarskom području za koje ima 

koncesiju.
Koncesionar ne može prenijeti koncesiju na drugu osobu. 

Članak 5.
Postupak davanja koncesije, sadržaj dokumentacije za nadmetanje, kriterij za odabir najpovoljnije 

ponude, određivanje iznosa naknade za koncesiju, donošenje odluke o dodjeli koncesije i zaključivanje 
ugovora o koncesiji za obavljanje dimnjačarskih poslova na području Grada, provodi se sukladno Zakonu 
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o komunalnom gospodarstvu, Zakonu o koncesijama i Odluci o komunalnim djelatnostima. 
Članak 6.

Dimnjačarski poslovi obavljaju se na određenim dimnjačarskim područjima.
Dimnjačarska područja utvrđena su Planom dimnjačarskih područja kojeg donosi Gradonačelnik.
Dimnjačarska područja utvrđuju se ovisno o broju stambenih, poslovnih i drugih zgrada i objekata, 

te o broju i veličini dimovodnih objekata.
Kod utvrđivanja dimnjačarskih područja pojedini se objekti ne mogu izdvajati iz zaokružene cjeline.

Članak 7.
Koncesionar obavlja dimnjačarske poslove na temelju godišnjeg plana obvezne redovite kontrole i 

čišćenja dimovodnih objekata. 
Plan iz stavka 1. ovog članka obuhvaća redoslijed obavljanja dimnjačarskih poslova po ulicama i 

kućnim brojevima.
Koncesionar je dužan plan iz stavka 1. ovoga članka sačiniti najkasnije do 31. kolovoza tekuće godine 

u kojoj počinje ogrjevna sezona i dostaviti ga Upravnom odjelu za komunalne djelatnosti. 

Članak 8.
Vlasnici, korisnici, predstavnici suvlasnika, odnosno upravitelji zgrada i drugih nekretnina te pro-

stora koji podliježu kontroli i čišćenju dimovodnih objekata, dužni su i odgovorni sukladno propisima, 
tehničkim normativima, normama i uputama proizvođača, održavati u ispravnom stanju dimnjake, dimo-
vodne objekte, ložišta i uređaje za loženje sa sustavom dobave zraka, te o održavanju istih moraju posje-
dovati dokumentaciju.

Vlasnik, korisnik, predstavnik suvlasnika, upravitelj zgrada dužan je voditi brigu da se uređaji za 
loženje sa sustavom dobave zraka i dimovodni objekti redovito kontroliraju i čiste sukladno ovoj Odluci, 
projektom građevine i pozitivnim propisima. 

Vlasnik, korisnik, predstavnik suvlasnika, upravitelj zgrada, dužan je Koncesionaru:
•	 omogućiti kontrolu i čišćenje dimnjaka, dimovodnih objekata i uređaja za loženje koji podliježu 

obveznom   čišćenju i kontroli 
•	 dati podatak o broju i vrsti uređaja za loženje, dimnjaku, vrsti goriva i sezoni loženja, 
•	 omogućiti pristup svakom uređaju za loženje i dimovodnom objektu.

Vlasnik, korisnik, predstavnik suvlasnika, upravitelj zgrada, zbog izgradnje novog ili rekonstrukcije 
postojećeg dimovodnog objekta, ili zbog promjene uređaja za loženje ili promjene energenta, dužan je prije 
puštanja dimovodnog objekta u funkciju izvršiti sva potrebna ispitivanja i kontrole te ishoditi dokument-
aciju kojom se dokazuje kvaliteta izvedenih radova i ugrađenih materijala.

Vlasnik, korisnik, predstavnik suvlasnika, upravitelj zgrade, dužan je svaku promjenu broja ili vrste 
dimovodnih objekata i vrstu energenta prijaviti Koncesionaru u roku trideset (30) dana od nastale prom-
jene. 

Članak 9.
Koncesionar je dužan vlasnika, korisnika usluga obavijestiti o danu i vremenu kontrole i čišćenja, te 

u tu svrhu i izvjesiti, na vidnom mjestu u zgradi ili na objektu, odnosno na drugom prikladnom mjestu, 
pisanu obavijest najmanje tri dana prije obavljanja dimnjačarskih usluga. 

Članak 10.
Vlasnik, predstavnik suvlasnika, korisnik usluge, upravitelj zgrade, ne smije Koncesionaru sprječavati 

pristup do mjesta za čišćenje i pregled dimovodnih objekata, dimnjaka i uređaja za loženje sa sustavom 
dobave zraka niti ga ometati u obavljanju dimnjačarskih poslova. Radi ispravne kontrole i čišćenja dimo-
vodnih objekta pristup do vratašaca, priključaka, kape dimnjaka i ostalih dijelova dimnjaka mora uvijek 
biti slobodan. 

Članak 11.
Koncesionar je dužan uslugu kontrole i čišćenja obaviti na način kojim se korisniku usluge ne nanosi 

šteta. Otpadni materijal i čađu nastalu uslijed kontrole i čišćenja dimovodnih objekta i uređaja za loženje 
Koncesionar je u dužan očistiti i ukloniti na propisan način. 
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Članak 12.
Ako Koncesionar utvrdi da na dimovodnom objektu i/ili uređaju za loženje sa sustavom dobave 

zraka postoje nedostaci, pismeno će o tome obavijestiti vlasnika, korisnika usluge i upravitelja zgrade i 
pozvati ga da ukloni nedostatke u roku koji ne može biti duži od mjesec dana. 

Ukoliko se nedostaci iz stavka 1. ovoga članka ne uklone u utvrđenom roku ili se isti nedostatak 
ponovo utvrdi i pri sljedećem čišćenju i kontroli dimovodnog objekta i/ili ložišta, Koncesionar će o tome 
obavijestiti Upravni odjel za komunalne djelatnosti i Inspektorat MUP-a Policijsku upravu zadarsku-Ins-
pekciju za zaštitu od požara i eksploziva, a ako se radi o uređaju za loženje na plin bez odgode obavještava 
i nadležnog distributera plina, radi poduzimanja mjera iz njegove nadležnosti utvrđenih posebnim propi-
sima.

Ako Koncesionar utvrdi postojanje neposredne opasnosti za živote ljudi i imovine koji mogu nas-
tati daljnjom upotrebom dimovodnog objekta i/ili uređaja za loženje sa sustavom dobave zraka, dužan je 
odmah upozoriti ugrožene stanare zgrade te bez odgode o tome obavijestiti nadležno inspekcijsko tijelo i 
distributera plina ako se radi o plinskom sustavu dimovodnog objekta i uređaja za loženje. 

Članak 13.
Koncesionar je dužan voditi kontrolne listove o čišćenju i kontroli dimovodnih objekata i uređaja za 

loženje sa sustavima dobave zraka (u daljnjem tekstu: kontrolni listovi).
Kontrolni listovi vode se u dva primjerka za svaku zgradu posebno, odnosno za blok zgrada. Jedan 

primjerak kontrolnih listova obvezan je čuvati Koncesionar, a drugi primjerak korisnik usluga ili pred-
stavnik suvlasnika, upravitelj zgrade te ga na zahtjev dostaviti Upravnom odjelu za komunalne poslove.

Kontrolni list sastoji se od kontrolnog lista zgrade, kontrolnog lista svakog pojedinog dimovodnog 
objekta na kojima postoje nedostaci ili ih nije moguće čistiti i kontrolirati te kontrolnog lista svakog pojedi-
nog uređaja za loženje s priključnom cijevi i sustavom dobave zraka na kojima postoje nedostaci ili ih nije 
moguće čistiti i kontrolirati sa sljedećim podacima;

1. KONTROLNI LIST ZGRADE

1.1.	 Oznaka dimnjačarskog područja

1.2.	 Oznaka zgrade - ulica i kućni broj

1.3.	 Ime i prezime korisnika usluge, ime i prezime predstavnika suvlasnika i naziv tijela koje uprav-
lja zgradom

1.4.	 Podaci o ukupnom broju dimovodnih objekata, jesu li u uporabi i njihovoj podjeli prema vrsti i 
gorivu

1.5.	 Podaci o ukupnom broju uređaja za loženje, jesu li u uporabi i njihovoj podjeli prema vrsti i 
gorivu

1.6.	 Podaci o ukupnom broju dimovodnih objekata i uređaja za loženje sa sustavom dobave zraka 
koji se kontroliraju i čiste u rokovima iz članaka 19. i 20. ove Odluke

1.7.	 Datume obavljenog čišćenja i kontrole s podacima o obavljenim radovima prema cjeniku 
dimnjačarskih usluga

1.8.	 Ime, prezime i potpis dimnjačara, korisnika usluge ili predstavnika suvlasnika zgrade, upravi-
telja zgrade nakon obavljanja dimnjačarskih poslova

1.9.	 Priložene kontrolne listove pojedinih dimovodnih objekata na kojima postoje nedostaci ili ih 
nije moguće čistiti i kontrolirati

1.10.	 Priložene kontrolne listove pojedinih uređaja za loženje s priključnom cijevi i sustavom dobave 
zraka, na kojima postoje nedostaci ili ih nije moguće čistiti i kontrolirati

2.	 KONTROLNI LIST SVAKOG POJEDINOG DIMOVODNOG OBJEKTA NA KOJIMA POSTOJE 
NEDOSTACI ILI IH NIJE MOGUĆE ČISTITI I KONTROLIRATI (točka 1.9.)

2.1.	 Podaci o svakom pojedinom dimovodnom objektu (u uporabi ili ne, vrsta, gorivo, imena i prezi-
mena korisnika)

2.2.	 Podaci o utvrđenim nedostacima s obrazloženjem, rokovima uklanjanja nedostataka i uklon-
jenim nedostacima iz članka 12. ove odluke za svaki dimovodni objekt iz točke 2.1. ovoga članka

2.3.	 Datume neobavljenog čišćenja i kontrole s razlogom neobavljanja čišćenja i kontrole za svaki 
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dimovodni objekt iz točke 2.1. ovoga članka

2.4.	 Ime, prezime i potpis dimnjačara, predstavnika suvlasnika zgrade, upravitelja zgrade ili koris-
nika usluge za svaki dimovodni objekt iz točke 2.1. ovoga članka nakon obilaska dimnjačara ili 
podatak o odbijanju potpisa korisnika/predstavnika suvlasnika, upravitelja zgrade

3.	 KONTROLNI LIST SVAKOG POJEDINOG UREĐAJA ZA LOŽENJE S PRIKLJUČNOM CIJEVI 
I SUSTAVOM DOBAVE ZRAKA NA KOJIMA POSTOJE NEDOSTACI ILI IH NIJE MOGUĆE 
ČISTITI I KONTROLIRATI (točka 1.10.)

3.1.	 Podaci o svakom pojedinom uređaju za loženje s priključnom cijevi i sustavom dobave zraka 
(vrsta-sustav, gorivo, snaga, u uporabi ili ne, ime i prezime korisnika)

3.2.	 Podaci o utvrđenim nedostacima s obrazloženjem, rokovima uklanjanja nedostataka i uklon-
jenim nedostacima iz članka 12. ove Odluke za svaki uređaj iz točke 3.1. ovoga članka

3.3.	 Datume neobavljenog čišćenja i kontrole s razlogom neobavljanja čišćenja i kontrole za svaki 
uređaj iz točke 3.1. ovoga članka

3.4.	 Ime, prezime i potpis dimnjačara i korisnika ili predstavnika suvlasnika, upravitelja zgrade za 
svaki uređaj pod točkom 3.1. ovoga članka nakon obilaska dimnjačara ili podatak o odbijanju 
potpisa korisnika/predstavnika suvlasnika, upravitelja zgrade

Kontrolni listovi čuvaju se trajno, a podaci iz točaka 1.7., 1.8., 2.1., 2.2., 2.3., 2.4., 3.1., 3.2., 3.3. i 3.4. 
ovog članka koje Koncesionar može voditi preko računa, radnog naloga i obavijesti čuvaju se dvije godine 
od dana uručivanja računa, radnog naloga i obavijesti korisniku usluga ili predstavniku suvlasnika, odnos-
no od dana posljednjeg unosa podataka.

Članak 14.
Koncesionar je dužan i u digitalnom obliku voditi evidenciju nedostataka i neobavljenog čišćenja i 

kontrole iz članka 12. ove Odluke i registar dimovodnih objekata i uređaja za loženje sa sustavom dobave 
zraka (kontrolni listovi) prema podacima propisanim člankom 13. ove Odluke.

Koncesionar unosi podatke u evidenciju nedostataka i neobavljenog čišćenja i kontrole i registar 
dimovodnih objekata i uređaja za loženje sa sustavom dobave zraka u roku od trideset dana od obilaska 
terena.

Članak 15.
Koncesionar je dužan do 1. listopada tekuće godine Upravnom odjelu za komunalne djelatnosti pod-

nijeti godišnji izvještaj o radu dimnjačarske službe. 

Članak 16.
Koncesionar ima pravo na naknadu za obavljanje dimnjačarskih poslova sukladno cjeniku 

dimnjačarskih usluga kojeg donosi Gradonačelnik Grada Zadra. 
Naknadu iz stavka 1. ovoga članka Koncesionaru plaća korisnik usluge. 

Članak 17.
Koncesionar naplaćuje dimnjačarske usluge od vlasnika odnosno korisnika nekretnine ili postro-

jenja dostavljajući uz račun obvezno Radni nalog-Dnevnik za obračun izvršene usluge kao prilog.
Dimnjačarske usluge izvedene u objektima koje su suvlasnici povjerili na upravljanje pravnoj ili 

fizičkoj osobi registriranoj za poslove upravljanja (u nastavku: Upravitelj zgrade), Koncesionar naplaćuje 
od vlasnika odnosno korisnika nekretnine, s time da račun za izvedene dimnjačarske usluge ispostavljaju 
Upravitelju zgrade.

Koncesionar je obvezan uz račun za obavljene usluge koji dostavlja Upravitelju zgrade dostaviti i 
Radni nalog-Dnevnik za obračun izvršene usluge kao prilog, s time da Radni nalog-Dnevnik za obračun 
izvršene usluge mora biti ovjeren od strane ovlaštenog predstavnika suvlasnika.

III. ROKOVI KONTROLE I ČIŠĆENJA DIMOVODNIH OBJEKATA I UREĐAJA ZA LOŽENJE

Članak 18.
Koncesionar u obavljanju komunalne djelatnosti dimnjačarskih poslova:
•	 redovito pregledava dimovodne objekte i uređaje za loženje (zbog sprječavanja opasnosti od 

požara i trovanja ugljičnim monoksidom);
•	 kontrolira i čisti dimovodne objekte;
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•	 kontrolira povrat dimnih plinova kod plinskih trošila;
•	 čisti uređaje za loženje (kotlove, kamine, peći, štednjake, peći za spaljivanje);
•	 kontrolira uređaje za loženje i ispituje emisije plinova.

Članak 19.
Redovita kontrola i čišćenje provodi se na način određen projektom građevine, tehničkim propisima, 

specifikacijama uređaja za loženje i vrsti goriva i to:
Kotlovska postrojenja i pripadajući dimovodni objekti koji upotrebljavaju plinsko gorivo sa sus-

tavom dobave zraka što se koriste samo za grijanje - kontroliraju se najmanje dva puta godišnje pri čemu 
se obvezno čiste jednom godišnje.

Kotlovska postrojenja i pripadajući dimovodni objekti koji upotrebljavaju plinsko gorivo sa sus-
tavom dobave zraka što se koriste za grijanje i pripremu sanitarne vode - kontroliraju se najmanje tri puta 
godišnje pri čemu se obvezno čiste jednom godišnje.

Dimovodni objekti i uređaji za loženje i kotlovska postrojenja sa sustavom dobave zraka koji upotre-
bljavaju kruto i tekuće gorivo kontroliraju se četiri puta godišnje, a čiste obvezno dva puta godišnje.

Dimovodni objekti i atmosferski uređaji za loženje koji upotrebljavaju plinsko gorivo kontroliraju se 
i po potrebi čiste najmanje dva puta godišnje.

Dimovodni objekti izgrađeni od opeke i atmosferski uređaji za loženje koji upotrebljavaju plinsko 
gorivo kontroliraju se i po potrebi čiste najmanje tri puta godišnje.

Dimovodni objekti i uređaji za loženje sa spojenim zatvorenim ložištima koji upotrebljavaju plinsko 
gorivo, kontroliraju se i po potrebi čiste jednom godišnje.

Kontrola u posebno opravdanim slučajevima i čišćenje dimovodnih objekata može se obavljati i više 
puta godišnje i izvan rokova utvrđenih ovom Odlukom.

Članak 20.
Kontrola dimovodnih objekata, uređaja za loženje i dozračnog sustava krutih, tekućih i plinovitih 

goriva provodi se kontrolnim mjerenjem analizatorom dimnih plinova radi zaštite zraka od onečišćenja i 
zaštite od požara kontrolom dimnih plinova, u sljedećim rokovima:

1.	 uređaj za loženje snage do 50 kW - najmanje jednom godišnje;
2.	 uređaj za loženje snage preko 51 kW što se koristi samo za grijanje – najmanje dva puta godišnje;
3.	 uređaj za loženje snage preko 51 kW što se koristi za grijanje i za pripremu sanitarne vode - naj-

manje četiri puta godišnje.

Svi uređaji za loženje moraju biti opremljeni mjernim otvorom koji treba smjestiti na razmaku 
koji odgovara približno dvostrukom promjeru spojnog elementa, iza dimovodnog nastavka izmjenjivača 
topline ili uređaja za čišćenje dimnih plinova.

Korisnik uređaja za loženje treba načiniti ili dati načiniti mjerni otvor koji odgovara zahtjevima iz 
stavaka 1. i 2. ovoga članka. Ako ložišni uređaj ima više spojnih elemenata, tada u svakom spojnom el-
ementu treba izvesti jedan mjerni otvor.

U slučajevima različitim od onih navedenih u stavku 3. ovog članka, na zahtjev treba dopustiti izradu 
mjernog otvora.

Koncesionar korisniku izdaje zapisnik i/ili naljepnicu za uređaj o rezultatima mjerenja.

Članak 21.
Izvanredna kontrola dimovodnih objekata obavlja se prije svake promjene uređaja za loženje ili 

promjene energenta, prije ponovne uporabe, ako dimnjak nije bio u uporabi dulje od godinu dana i nakon 
svakog izvanrednog događaja koji može utjecati na tehnička svojstva dimnjaka ili izaziva sumnju u upora-
bljivost dimnjaka, o čemu je korisnik usluge dužan obavijestiti Koncesionara, te po zahtjevu nadzornog 
inspekcijskog tijela. 

Članak 22.
Dimnjačarski poslovi kontrole i čišćenja dimovodnih objekta i uređaja za loženje izvode se sukladno 

pozitivnim propisima i pravilima struke, a u svrhu očuvanja i zaštite okoliša, te provođenja zaštite od 
požara. 

Članak 23.
Obveznoj kontroli i čišćenju ne podliježu dimovodni objekti koji se ne koriste, pod uvjetom da ih 

njihovi korisnici odjave nadležnom Koncesionaru. 
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Dimovodni objekti koji se ne upotrebljavaju u dužim vremenskim razmacima uslijed napuštenosti 
objekta, odnosno sezonskog stanovanja (vikendice) ne podliježu odredbama članka 19. i 20. ove Odluke, 
već se njihova kontrola i čišćenje vrše po pozivu i dogovoru sa Koncesionarom.

Članak 24.
Kod dimnjaka koje nije moguće temeljito očistiti izvršiti će se spaljivanje čađe.
Spaljivanje čađe obavlja se uz mjere opreza u skladu s propisima o zaštiti od požara na najpovoljni-

jem mjestu u dimnjaku. 
Spaljivanje čađe ne smije se obavljati za vrijeme jakog vjetra i visokih temperatura zraka. 
O spaljivanju čađe Koncesionar je dužan obavijestiti JVP Zadar i ostale korisnike zgrade. 

Članak 25.
Kod tehnološki specifičnih postrojenja za loženje koje može održavati prema garantnim i drugim uv-

jetima samo ovlašteni serviser, Koncesionar ima obvezu četiri puta godišnje kontrolirati da se ista redovito 
održavaju. 

Članak 26.
Pored redovitih i izvanrednih obveznih kontrola i čišćenja dimovodnih objekata, čišćenje i kontrola 

obavlja se i na zahtjev korisnika usluga i izvan rokova navedenih u člancima 19. i 20. ove Odluke. 
Za dimnjačarske usluge obavljene na izričiti zahtjev korisnika usluge, a izvan obveza i rokova 

utvrđenih ovom Odlukom primjenjuju se naknade prema cjeniku sukladno članku 16. ove Odluke. 

IV. NADZOR NAD OBAVLJANJEM DIMNJAČARSKIH POSLOVA

Članak 27.
Nadzor nad provedbom odredbi ove Odluke i nadzor nad pružanjem dimnjačarskih usluga, obavlja 

Upravni odjel za komunalne djelatnosti Grada putem Odsjeka za komunalno redarstvo. 

Članak 28.
Upravni odjel za komunalne djelatnosti Grada vrši nadzor nad pružanjem dimnjačarskih usluga 

putem komunalnog redara koji je ovlašten: 
•	 narediti obavljanje dimnjačarskih poslova, ako utvrdi da ih ovlašteni Koncesionar ne obavlja ili 

ih ne obavlja potpuno, 

•	 zabraniti neovlašteno obavljanje dimnjačarskih poslova, 

•	 kontrolirati vođenje godišnjeg plana, kontrolnih listova, radnih naloga, isticanja obavijesti o dol-
asku dimnjačara te registra dimovodnih objekata i uređaja za loženje sa sustavom dobave zraka,

•	 predlagati i provoditi prekršajni postupak protiv prekršitelja te naplatiti novčanu kaznu na mjes-
tu počinjena prekršaja,

•	 poduzimati i druge propisane mjere iz svoje nadležnosti.

Članak 29.
Koncesionar je dužan komunalnom redaru na njegov zahtjev u ostavljenom roku dostaviti podatke, 

očitovanja i dokumentaciju koja je potrebna za obavljanje nadzora.

Članak 30.
Upravni odjel za komunalne djelatnosti vodi evidenciju o izdanim koncesijama i evidenciju o radu 

ovlaštenog dimnjačara (o pritužbama korisnika usluga, načinu rješavanja pritužbi o izrečenim novčanim 
kaznama i dr.).

V. KAZNENE ODREDBE
Članak 31.

Pravnoj osobi izreći će se novčana kazna u iznosu od 5.000,00 kuna, ako kao korisnik usluge: 
•	 ne omogući kontrolu i čišćenje dimovodnih objekata i uređaja za loženje, ne da podatak o broju 

i vrsti uređaja za loženje, dimnjaka i vrsti goriva te ne omogući pristup uređaju za loženje i 
dimnjaku,

•	 ne prijavi svaku promjenu broja ili vrste dimovodnih objekata i vrstu goriva Koncesionaru u roku 
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trideset (30) dana od nastale promjene, 

•	 spriječi Koncesionaru pristup do mjesta za čišćenje i kontrolu dimnjaka i uređaja za loženje ili ga 
ometa u obavljanju dimnjačarskih poslova, 

•	 ukoliko ne ukloni nedostatke na dimnjaku i/ili uređaju za loženje naložene od strane Koncesionara.

•	 ne vodi i ne čuva kontrolne listove na propisan način (članak 13. ove Odluke),

•	 ne obavijesti ovlaštenog dimnjačara o upotrebi dimovodnog objekta koji nije bio upotrebljavan 
ili je promijenjen energent (članak 21. ove Odluke). 

Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka izreći će se novčana kazna odgovornoj osobi u pravnoj osobi kao 
korisniku usluge u iznosu od 1.000,00 kuna. 

Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka izreći će se novčana kazna fizičkoj osobi obrtniku i osobi koja 
obavlja drugu samostalnu djelatnost kao korisniku usluge u iznosu od 1.000,00 kuna. 

Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka izreći će se novčana kazna fizičkoj osobi kao korisniku usluge u 
iznosu od 500,00 kuna. 

Članak 32.
Pravnoj osobi izreći će se novčana kazna u iznosu od 5.000,00 kuna ako kao Koncesionar: 
•	 obavlja dimnjačarske poslove na dimnjačarskom području za koje nema koncesiju,

•	 ne donese godišnji plan obvezne redovite kontrole i čišćenja dimovodnih objekata i ne dostavi ga 
nadležnom Upravnom odjelu do 31. kolovoza tekuće godine, 

•	 ne vodi brigu o čistoći prostorije pri obavljanju dimnjačarskih poslova (članak 11. ove Odluke),

•	 ukoliko utvrdi, a ne obavijesti nadležno inspekcijsko tijelo o postojanju neposredne opasnosti za 
život ljudi i imovine, 

•	 ne vodi i ne čuva kontrolne listove na propisan način (članak 13. ove Odluke)

•	 ne vodi evidenciju nedostataka i neobavljenog čišćenja i kontrole te registar dimovodnih objekata 
i uređaja za loženje sa sustavom dobave zraka na propisan način (članak 14. ove Odluke),

•	 ne podnese godišnji izvještaj o radu dimnjačarske službe (članak 15. ove Odluke), 

•	 ukoliko prilikom spaljivanja čađe ne obavijesti JVP Zadar i ostale korisnike zgrade,

•	 ne dostavi komunalnom redaru podatke, očitovanja i dokumentaciju (članak 29. ove Odluke). 

Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka izreći će se novčana kazna odgovornoj osobi u pravnoj  osobi  
kao Koncesionaru u iznosu od 1.000,00 kuna. 

Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka izreći će se novčana kazna fizičkoj osobi obrtniku i osobi koja  
obavlja drugu samostalnu djelatnost kao Koncesionaru u iznosu od 5.000,00 kuna. 

Članak 33.
Pravnoj osobi izreći će se novčana kazna u iznosu od 10.000,00 kuna ako: 
•	 obavlja dimnjačarske poslove bez valjanog ugovora o koncesiji. 

Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka izreći će se novčana kazna odgovornoj osobi u pravnoj osobi u 
iznosu od 2.000,00 kuna. 

Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka izreći će se novčana kazna fizičkoj osobi obrtniku i osobi koja 
obavlja drugu samostalnu djelatnost u iznosu od 10.000,00 kuna. 

Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka izreći će se novčana kazna fizičkoj osobi u iznosu od 2.000,00 
kuna.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 34.

Upravni odjel za komunalne djelatnosti ustrojit će evidenciju o radu Koncesionara u roku od 90 dana 
od dana stupanja na snagu ove Odluke.

Članak 35.
Evidencija nedostataka i neobavljenog čišćenja i kontrole te registar dimovodnih objekata i uređaja 

za loženje sa sustavom dobave zraka u digitalnom obliku iz članka 14. ove Odluke, uspostavit će se najkas-
nije u roku od godine dana od dana stupanja na snagu ove Odluke.
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Odredbe članka 14. i članka 32. stavka 1. alineja 6. ove Odluke, primjenjuju se nakon uspostave evi-
dencije nedostataka i neobavljenog čišćenja i kontrole te registra dimovodnih objekata i uređaja za loženje 
sa sustavom dobave zraka u digitalnom obliku.

 
Članak 36.

Ugovori o koncesiji koji su sklopljeni do stupanja na snagu ove Odluke između ovlaštenih dimnjačara 
i Grada Zadra, ostaju na snazi sa svim svojim odredbama do isteka roka na koji su sklopljeni.

U slučaju da u postupku javnog nadmetanja za davanje koncesije ne bude sklopljen novi ugovor o 
koncesiji za određeno dimnjačarsko područje, a dotadašnjem koncesionaru je istekao Ugovor o obavl-
janju dimnjačarskih poslova, poslove na tom dimnjačarskom području, privremeno do dodjele nove kon-
cesije, obavljat će dotadašnji koncesionar s kojim će se zaključiti dodatak ugovoru pod uvjetima iz ranije 
zaključenog ugovora.

Članak 37.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o organizaciji i načinu obavljanja dimnjačarske 

službe („Glasnik Grada Zadra“ br. 5/96 i 13/09) i Pravilnik o održavanju i čišćenju dimovodnih objekata i 
uređaja za loženje, KLASA: 363-01/96-01/22; URBROJ:2198/01-1/2-96-2 od 8. srpnja 1996. godine. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Glasniku Grada Zadra“.

Klasa:363-01/13-01/551
Ur.broj: 2198/01-2/1-13-3
Zadar, 18. prosinca   2013. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Temeljem članka 41. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju  („Narodne novine“ broj 
10/97,107/07 i 94/13) i članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“ broj 9/09, 28/10 i 3/13)  
Gradsko vijeće Grada Zadra na 6. sjednici,  održanoj  dana 18. prosinca   2013.  godine,             
d o n o s i 

Z A K L J U Č A K 

1.	 Daje se suglasnost na  Izmjene i dopune Statuta  Dječjeg vrtića „Latica“, koji je u priv-
itku ovog Zaključka i čini njegov sastavni dio. 

2.	 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u “Glasniku Grada Zadra”.

Klasa: 601-01/13-01/26 
Ur.broj:2198/01-2/1-13-4
Zadar, 18. prosinca  2013. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.
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Temeljem članka 41. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju  („Narodne novine“ broj 
10/97,107/07 i 94/13) i članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“ broj 9/09, 28/10 i 3/13)  
Gradsko vijeće Grada Zadra na 6. sjednici,  održanoj  dana 18. prosinca   2013.  godine,              
d o n o s i 

Z A K L J U Č A K 
1.	 Daje se suglasnost na  Statut  Dječjeg vrtića „Radost“, koji je u privitku ovog Zaključka i 

čini njegov sastavni dio. 
2.	 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u “Glasniku Grada Zadra”.

Klasa: 601-01/13-01/25 
Ur.broj:2198/01-2/1-13-4
Zadar, 18. prosinca  2013. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Temeljem članka 41. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju  („Narodne novine“ broj 
10/97,107/07 i 94/13) i članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“ broj 9/09, 28/10 i 3/13)  
Gradsko vijeće Grada Zadra na 6. sjednici,  održanoj  dana 18. prosinca  2013.  godine, d o 
n o s i 

Z A K L J U Č  A K 
1.	 Daje se suglasnost na  Statut  Dječjeg vrtića „Sunce“, koji je u privitku ovog Zaključka i 

čini njegov sastavni dio. 
2.	 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u “Glasniku Grada Zadra”.

Klasa: 601-01/13-01/24 
Ur.broj:2198/01-2/1-13-4
Zadar, 18. prosinca   2013. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Temeljem članka 103. Zakona o cestama („Narodne novine“, broj 84/11, 18/13,22/13 i 54/13) i 
članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj 9/09,28/10 i 3/13), Gradsko vijeće Grada 
Zadra, na 6. sjednici, održanoj dana 18. prosinca  2013.  godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi  

  nekretnini oznake čest. zem. 1631 k.o. Zadar 

Članak 1.
Ukida se status javnog dobra u općoj uporabi nekretnini oznake čest. zem. 1631 u površini 46 m² k.o. 

Zadar.
Članak 2.

Nalaže se Zemljišnoknjižnom odjelu Općinskog suda u Zadru brisanje upisa javnog dobra u općoj 
upotrebi i uknjižba Grada Zadra za cijelo na nekretnini oznake čest. zem. 1631 u površini 46 m² k.o. Zadar. 

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Glasniku Grada Zadra“.

Klasa: 944-01/12-01/52 
Ur.broj:2198/01-2/1-13-10
Zadar, 18. prosinca   2013. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.
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Temeljem članka 103. Zakona o cestama („Narodne novine“, broj 84/11, 18/13,22/13 i 54/13) i 
članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj 9/09,28/10 i 3/13), Gradsko vijeće Grada 
Zadra, na 6. sjednici, održanoj dana 18. prosinca  2013.  godine, d o n o s i 

O D L U K U
o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi  – nerazvrstane ceste  

 na  nekretnini oznake čest. zem. 2268/13  k.o. Diklo 

Članak 1.
Ukida se status javnog dobra u općoj uporabi – nerazvrstane ceste na nekretnini oznake čest. zem. 

2268/13 k.o. Diklo   površine 184 m² .
Članak 2.

Nalaže se Zemljišnoknjižnom odjelu Općinskog suda u Zadru brisanje zabilježbe sa čest.zem.2268/13 
k.o. Diklo, upisane u ZK-ulošku 486, javno dobro  u općoj uporabi, nerazvrstana cesta uz istovremenu 
uknjižbu prava vlasništva u korist Grada Zadra za cijelo. 

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Glasniku Grada Zadra“.

Klasa: 940-01/13-01/35 
Ur.broj:2198/01-2/1-13-9
Zadar, 18. prosinca  2013. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Temeljem članka 10. stavka 1. Zakona o plaćama u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupra-
vi („Narodne novine“, broj 28/10) i članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj: 9/09, 
28/10 i 3/13), Gradsko  vijeće  Grada Zadra, na 6. sjednici,  održanoj  dana 18. prosinca 2013. 
godine,  d o n o s i

O D L U K U
o koeficijentima za obračun plaće službenika i namještenika

Gradske uprave Grada Zadra

Članak 1.
Ovom Odlukom određuju se koeficijenti za obračun plaće službenika i namještenika u upravnim 

tijelima Grada Zadra.
 Članak 2.

Riječi i pojmovni skupovi u ovoj Odluci koji imaju rodno značenje, bez obzira jesu li korišteni u 
muškom ili ženskom rodu, odnose se na jednak način na muški i ženski rod.

Članak 3. 
Koeficijenti iz članka 1. ove Odluke iznose:

R.br. NAZIV RADNOG MJESTA KLASIFIKACIJSKI RANG KOEFICIJENT

1.  Pročelnik 1. 4,188

2.  Zamjenik pročelnika 2. 3,900

3.  Pomoćnik pročelnika 2. 3,321

4.  Viši savjetnik specijalist 2. 2,950

5.  Voditelj Odsjeka 3. 2,616

6.  Unutarnji revizor  4. 2,610

7.  Viši savjetnik 4. 2,500

8.  Savjetnik 5. 2,286

9.  Viši stručni suradnik I 6. 2,248

10.  Viši stručni suradnik II  6. 2,196
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11.  Samostalni upravni referent 6. 2,052

12.  Stručni suradnik 8. 2,050

13.  Viši referent za građevinske i ostale postupke 9. 2,040

14.  Viši referent za građenje 9. 1,902

15.  Viši referent za komunalno redarstvo 9. 1,764

16.  Ostali viši referenti 9. 1,738

17.  Vozač - Voditelj voznog parka 11. 1,730

18.  Administrativni tajnik zamjenika radonačelnika I   11. 1,730

19.  Administrativni tajnik zamjenika gradonačelnika II 11. 1,580

20.  Referent 11. 1,490

21. Administrativni tajnik koji radi za dva upravna 
odjela,  Administrativni tajnik I,  Ekonom 

11. 1,363

22. Administrativni tajnik, Referent za administrativne  
poslove, Vozač    

11. 1,256

23. Referent za opće poslove, Referent – informatičar,  
Tehničar, Domar

11. 1,180

24.  Poslužitelj 12. 1,176

25.  Telefonist 12. 1,023

26.  Dostavljač, Spremač 13. 1,000

Članak 4.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o koeficijentima za obračun plaće službenika 

i namještenika Gradske uprave Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj 29/10).

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u „Glasniku Grada Zadra“.

Klasa: 011-01/13-01/06
Ur.broj:2198/01-2/1-13-2
Zadar,  18. prosinca   2013. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Temeljem  članka  13. Zakona  o  zaštiti  od požara  (“Narodne novine“  broj 92/10),  Pravilnika  o 
izradi procjene ugroženosti od požara i tehnološke eksplozije (“Narodne novine“  broj 35/94 , 110/05 i  
28/10), Pravilnika o sadržaju plana zaštite od požara i tehnoloških eksplozija (“Narodne novine“  broj 
51/12),    i  članka  27. Statuta Grada  Zadra (“Glasnik Grada Zadra”, broj: 9/09, 28/10 i 3/13), Gradsko 
vijeće Grada Zadra na 6. sjednici,  održanoj  dana 18.prosinca  2013.  godine,  d o n o s i 

ODLUKU

Članak 1.
Daje se suglasnost na Procjenu ugroženosti od požara i tehnoloških eksplozija za Grad Zadar, Općinu  

Poličnik, Općinu Bibinje i Općinu Zemunik Donji,   izrađenu od društva “ALFA ATEST“ d.o.o. iz Splita, 
datiranu kolovoz 2013. godine, po provedenom  nadmetanju, sukladno Ugovoru, Klasa: 214-01/12-01/06, 
ur. broj: 2198/01-1/4-13-7, od 10. travnja 2013. godine, po prethodno pribavljenom mišljenju nadležne 
Policijske uprave zadarske od 21. studenog 2013. godine.

Članak 2.
Donosi se Plan zaštite od požara za  Grad Zadar, Općinu Poličnik, Općinu Bibinje i Općinu Zemu-

nik Donji, izrađen od društva “ALFA ATEST“ d.o.o. iz Splita, datiran kolovoz 2013. godine, po provede-
nom  nadmetanju, sukladno Ugovoru, Klasa: 214-01/12-01/06, ur. broj: 2198/01-1/4-13-7, od 10. travnja 
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2013. godine, na temelju Procjene ugroženosti od požara i tehnoloških eksplozija za Grad Zadar, Općinu  
Poličnik, Općinu Bibinje i Općinu Zemunik Donji.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u “Glasniku Grada Zadra“.

Klasa: 214-01/12-01/06
Ur.broj: 2198/01-2/1-13-15
Zadar, 18.prosinca  2013.			 

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Temeljem članka 27. stavka 4. Zakona o poljoprivrednom zemljištu („Narodne novine“, broj 39/13) 
i članka 27. Statuta Grada Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj: 9/09, 28/10 i 3/13), Gradsko vijeće 
Grada Zadra,  na 6. sjednici, održanoj dana 18. prosinca  2013. godine, d o n o s i 

O D L U K U
o imenovanju predstavnika Grada Zadra 

u Povjerenstvo za dodjelu zakupa na poljoprivrednom zemljištu 
u vlasništvu Republike Hrvatske

I.
Za predstavnika Grada Zadra u Povjerenstvo za dodjelu zakupa na poljoprivrednom zemljištu u 

vlasništvu Republike Hrvatske, imenuje se  Nikolina Mičić, dipl.ing. 

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u „Glasniku Grada Zadra“.
	
KLASA: 080-08/13-01/27
URBROJ: 2198/01-2/1-13-4
Zadar,18. prosinca   2013. 			 

GRADSKO VIJEĆE GRADA ZADRA
									         PREDSJEDNIK
									         Živko Kolega, dr.med., v.r.

Temeljem članka 424. st. 1., članka 441. st. 1. toč. 3. Zakona o trgovačkim društvima i članka 17. Stat-
uta trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar, Skupština trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. 
Zadar,  dana 28. studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o opozivu Direktora Društva

Članak 1.
S danom 16. prosinca 2013. godine, opoziva se Direktor Društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar:

Grgo Peronja iz Zadra, Obala kneza Branimira 18, rođen 18.7.1959. godine, OIB 05157161789, broj 
O.I. 15719977 PU Zadarska.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj: 20/2013
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.
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Temeljem članka 437. st. 1., članka 441. st. 1. toč. 4. Zakona o trgovačkim društvima i članka 17. Stat-
uta trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar, Skupština trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. 
Zadar,  dana 28. studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o imenovanju Direktora Društva

Članak 1.
S danom 16. prosinca 2013. godine, za Direktora trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar imenuje se:
Ante-Josip Šikić iz Petrčana, Ulica XXX 6 A, rođen 18.3.1967.  godine, OIB 71913619977, broj O.I. 

102060365 PU Zadarska.
Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj: 21/2013
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.

Temeljem članka 437. st. 1., članka 441. st. 1. toč. 4. Zakona o trgovačkim društvima i članka 3. Stat-
uta Trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar, Skupština trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. 
Zadar,  dana 28. studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o opozivu člana Nadzornog odbora Društva

Članak 1.
Opoziva se član Nadzornog odbora Društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar
Vedran Juravić iz Zadra, Šimuna Ljubavca 2, rođen 30.7.1971. godine, OIB 49676474857.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 
Broj: 15/2013
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.

Temeljem članka 437. st. 1., članka 441. st. 1. toč. 4. Zakona o trgovačkim društvima i članka 3. Stat-
uta Trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar, Skupština trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. 
Zadar,  dana 28. studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o opozivu člana Nadzornog odbora Društva

Članak 1.
Opoziva se član Nadzornog odbora Društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar
Damir Kasap iz Zadra, Bana Josipa Jelačića 1 b, rođen 3.6.1972. godine, OIB 02885535579.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 
Broj: 17/2013
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.



GLASNIK GRADA ZADRA

www.grad-zadar.hr

Str.: 38 broj: 16 24.prosinca 2013.

Temeljem članka 437. st. 1., članka 441. st. 1. toč. 4. Zakona o trgovačkim društvima i članka 3. Stat-
uta Trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar, Skupština trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. 
Zadar,  dana 28. studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o izboru člana Nadzornog odbora Društva

Članak 1.
Za člana Nadzornog odbora trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar bira se:

Tomislav Šarić iz Zemunika Donjeg, Zemunik Donji 25, rođen 20.8.1976. godine, OIB 20852565188, 
br. O.I. 102972200 PU Zadarska.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj: 16/2013
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.

Temeljem članka 437. st. 1., članka 441. st. 1. toč. 4. Zakona o trgovačkim društvima i članka 3. Stat-
uta Trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar, Skupština trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. 
Zadar,  dana 28. studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o izboru člana Nadzornog odbora Društva

Članak 1.
Za člana Nadzornog odbora trgovačkog društva „Odvodnja“ d.o.o. Zadar bira se:
Krešimir Karamarko iz Zadra, Put Pudarice 32 d, rođen 15.2.1970. godine, OIB 26998138335, br. 

O.I. 103678588 PU Zadarska.
Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj: 18/2013
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.
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Temeljem članka 441. Zakona o trgovačkim društvima („Narodne novine“, broj: 111/93, 34/99, 
121/99, 52/00, 118/03, 107/07, 146/08, 137/09, 152/11, 111/12, 144/12, 68/13), članka 36. Statuta Grada 
Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj: 9/09, 28/10 i 3/13), članka 3. Statuta Trgovačkog društva „Nasadi“ 
d.o.o. Zadar te Opunomoćenja Gradonačelnika Grada Zadra, Klasa: 080-08/13-01/26; Ur.broj: 2198/01-
1-13-1 od 26. studenog 2013. godine, Skupština Društva,  dana 28. studenog 2013. godine,  donosi 

O D L U K U
o opozivu članova Nadzornog odbora Društva

1.	 Boris Budan, rođen 27. srpnja 1964. godine, OIB 17156098855, iz Zadra, Andrije Kačića Miošića 
19, O.I. Br: 101449112, izdana od PU Zadarske, opoziva se dužnosti člana Nadzornog odbora 
Trgovačkog društva „Nasadi“ d.o.o. Zadar.

2.	 Daniel Segarić, rođen 28. veljače 1968. godine, OIB: 69685842463, iz Zadra, Grigora Viteza 
1a, O.I. Br: 103014581, izdana od PU Zadarske, opoziva se dužnosti člana Nadzornog odbora 
Trgovačkog društva „Nasadi“ d.o.o. Zadar.

3.	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj: 1130-4/13
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.

Temeljem članka 441. Zakona o trgovačkim društvima („Narodne novine“, broj: 111/93, 34/99, 
121/99, 52/00, 118/03, 107/07, 146/08, 137/09, 152/11, 111/12, 144/12, 68/13), članka 36. Statuta Grada 
Zadra („Glasnik Grada Zadra“, broj: 9/09, 28/10 i 3/13), članka 3. Statuta Trgovačkog društva „Nasadi“ 
d.o.o. Zadar te Opunomoćenja Gradonačelnika Grada Zadra, Klasa: 080-08/13-01/26; Ur.broj: 2198/01-
1-13-1 od 26. studenog 2013. godine, Skupština Društva,  dana 28. studenog 2013. godine,  d o n 
o s i 

O D L U K U
o izboru članova Nadzornog odbora Društva

1.	 Mario Paleka, rođen 10. rujna 1974. godine, OIB 69644047693, iz Zadra, Ante Starčevića 25, O.I. 
Br: 102019323, izdana od PU Zadarske, bira se za člana Nadzornog odbora Trgovačkog društva 
„Nasadi“ d.o.o. Zadar.

2.	 Karlo Selak, rođen 08. veljače 1981. godine, OIB: 60406627586, iz Zadra, Put Dikla 25, O.I. Br: 
104939053, izdana od PU Zadarske, bira se za člana Nadzornog odbora Trgovačkog društva „Na-
sadi“ d.o.o. Zadar.

3.	 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj: 1130-5/13
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.
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Temeljem članka 16. Društvenog ugovora o osnivanju trgovačkog društva „Eko“ d.o.o. Zadar,  
Skupština društva  dana 27. studenog 2013. godine,  donosi sljedeću

O D L U K U
o opozivu

zbog isteka mandata opoziva se članica Nadzornog odbora Društva, Luciana Karuza, OIB 35513936752, 
iz Zadra, Vlatka Mačeka 29/A.

Broj: 01-27/13
U Zadru, 27. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.

Temeljem članka 16. Društvenog ugovora o osnivanju trgovačkog društva „Eko“ d.o.o. Zadar,  
Skupština društva  dana 27. studenog 2013. godine,  donosi sljedeću

O D L U K U
o imenovanju

Članak 1.
Za člana Nadzornog odbora „Eko“ d.o.o. Zadar bira se Toni Kozina, OIB 75013142172, rođen 

18.07.1978. godine, iz Zadra, Miroslava Krleže 9/c.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu i primjenjuje se od dana donošenja.

Broj: 01-28/13
U Zadru, 27. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.

Temeljem članka 3. Statuta Trgovačkog Društva „Tržnica Zadar“ d.o.o. Zadar,  Skupština Društva  
dana 28. studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o opozivu člana Nadzornog odbora Društva

Članak 1.
Opoziva se član Nadzornog odbora Društva, Marijo Kožul, Galovac 181, Galovac, OI br.: 100192238 

PU Zadar, OIB: 60403685022.
Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Ur.broj: 160-2013.
Zadar, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.
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Temeljem članka 3. Statuta Trgovačkog Društva „Tržnica Zadar“ d.o.o. Zadar,  Skupština Društva  
dana 28. studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o imenovanju člana Nadzornog odbora Društva

Članak 1.
Imenuje se član Nadzornog odbora Društva, Šime Mijolović, Franje Baruna Trenka 10, Zadar, OI br.: 

103998847 PU Zadar, OIB: 31779465538.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Ur.broj: 161/2013.
Zadar, 28. studenog 2013.

								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.

Temeljem članka 18. stavka 1. točke 3. Društvenog ugovora o usklađenju sa Zakonom o trgovačkim 
društvima i organiziranju Komunalne radne organizacije „Čistoća“ u društvo s ograničenom odgovornošću 
„Čistoća“ Zadar, Skupština Društva, dana 28. studenog 2013. godine,  donosi sljedeću

O D L U K U

I.	 Opoziva se dosadašnji član Nadzornog odbora „Čistoća“ d.o.o. Zadar Rajko Jurin.
II.	 U Nadzorni odbor imenuje se Teo Boban, iz Zadra rođen 08. listopada 1982. godine, R.F. 

Mihanovića 67B, OIB 11365791799.
III.	Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj: D-107/13
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.

Temeljem članka 18. stavka 1. točke 3. Društvenog ugovora o usklađenju sa Zakonom o trgovačkim 
društvima i organiziranju Komunalne radne organizacije „Liburnija“ u društvo s ograničenom odgovornošću 
„Liburnija“ Zadar, Skupština Društva, dana 28. studenog 2013. godine, donosi sljedeću 

O D L U K U

I.	  Opoziva se dosadašnji član Nadzornog odbora „Liburnije“ d.o.o. Zadar Alan Kociper.
II.	 U Nadzorni odbor imenuje se Krešimir Atelj iz Zadra, rođen 27. svibnja 1982. godine, Mihovila 

Pavlinovića 12, OIB 91757627023.
III.	Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj: 01-952/13
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.
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Temeljem članka 441. st. 1. toč. 4. Zakona o trgovačkim društvima i članka 18. Društvenog ugovora 
o osnivanju Vodovoda d.o.o. Zadar, Skupština Vodovoda d.o.o. Zadar, na sjednici održanoj 28. 
studenog 2013. godine,  d o n o s i 

O D L U K U
o opozivu i izboru člana Nadzornog odbora

I.
Opoziva se član Nadzornog odbora Vodovoda d.o.o. Zadar Krešimir Karamarko iz Zadra, Put Pudarice 

32d, OIB 26998138335.
II.

Za člana Nadzornog odbora Vodovoda d.o.o. Zadar, bira se Ivo Ćoza iz Zadra, Braće Vranjana 2, OIB: 
22016806093.

III.
Ova Odluka stupa na snagu i primjenjuje se danom donošenja. 

Broj: 5038/2-2013
U Zadru, 28. studenog 2013.
								        PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
								        PO PUNOMOĆI
								        Mr.sc. Jure Zekanović, dipl.oec.,v.r.
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S  A  D  R  Ž  A  J

A K T I  G R A D S K O G  V I J E Ć A

6. sjednica  – 18. prosinca   2013.

1. Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o izmjeni naziva ulica i trgova u Gradu Zadru; 1

2. Odluka o nazivu Športsko rekreacijskog igrališta u Gradu Zadru; 2

3. Odluka o donošenju Urbanističkog plana uređenja obalnog pojasa Diklo; 2

4. Odluka o obavljanju dimnjačarskih poslova; 25

5. Zaključak o davanju suglasnosti na Izmjene i dopune Statuta Dječjeg vrtića „Latica“; 32

6. Zaključak o davanju suglasnosti na Statut Dječjeg vrtića „Radost“; 33

7. Zaključak o davanju suglasnosti na Statut Dječjeg vrtića „Sunce“; 33

8. Odluka o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi nekretnini oznake čest. zem. 1631 k.o. Zadar; 33

9. Odluka o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi – nerazvrstane ceste na nekretnini oznake 
čest.zem.2268/13 k.o. Diklo;

34

10. Odluka  o koeficijentima za obračun plaće službenika i namještenika Gradske uprave Grada Zadra; 34

11. Odluka o davanju suglasnosti na Procjenu ugroženosti od požara i tehnoloških eksplozija i o 
donošenju Plana zaštite od požara za Grad Zadar, Općinu Poličnik, Općinu Bibinje i Općinu Zemunik 
Donji;

35

12. Odluka o imenovanju predstavnika Grada Zadra u Povjerenstvu za dodjelu zakupa na poljoprivred-
nom zemljištu u vlasništvu Republike Hrvatske.

36

O S T A L I  A K T I
1. Odluka o opozivu direktora TD “Odvodnja” d.o.o. Zadar   36

2. Odluka o imenovanju direktora TD “Odvodnja” d.o.o. Zadar   37

3. Odluka o opozivu člana Nadzornog odbora TD “Odvodnja” d.o.o. Zadar   37

4. Odluka o opozivu člana Nadzornog odbora TD “Odvodnja” d.o.o. Zadar   37

5. Odluka o imenovanju člana Nadzornog odbora TD “Odvodnja” d.o.o. Zadar   38

6. Odluka o imenovanju člana Nadzornog odbora TD “Odvodnja” d.o.o. Zadar   38

7. Odluka o opozivu članova Nadzornog odbora TD “Nasadi” d.o.o. Zadar   39

8. Odluka o imenovanju članova Nadzornog odbora TD “Nasadi” d.o.o. Zadar   39

9. Odluka o opozivu članice Nadzornog odbora TD “Eko” d.o.o. Zadar   40

10. Odluka o imenovanju člana Nadzornog odbora TD “Eko” d.o.o. Zadar   40

11. Odluka o opozivu člana Nadzornog odbora TD “Tržnica Zadar” d.o.o. Zadar   40

12. Odluka o imenovanju člana Nadzornog odbora TD “Tržnica Zadar” d.o.o. Zadar   41

13. Odluka o opozivu dosadašnjeg te imenovanju novog člana Nadzornog odbora TD “Čistoća” d.o.o. 
Zadar

41

14. Odluka o opozivu dosadašnjeg te imenovanju novog člana Nadzornog odbora TD “Liburnija” d.o.o. 
Zadar 

41

15. Odluka o opozivu dosadašnjeg te imenovanju novog člana Nadzornog odbora TD “Vodovod” d.o.o. 
Zadar

42
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IZDAVAČ: GRAD ZADAR –
Odgovorna: Mirjana Zubčić, dipl. iur.

Telefon: (023) 208-183
Zadar, 2013. godine


